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II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

SKLEP SVETA 

z dne 2. decembra 2010 

o podpisu Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko o 
vzajemnih ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi 
proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi, nadomestitvi protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog 
ter spremembah Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in 

njihovimi državami članicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani 

(2012/496/EU) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti 
prvega pododstavka člena 207(4) v povezavi s členom 218(5) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 16 Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi 
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami člani­
cami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi stra­
ni ( 1 ) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o pridružitvi), ki 
velja od 1. marca 2000, predvideva postopno sprostitev 
medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, predela­
nimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proiz­
vodi. 

(2) Pridružitveni svet EU-Maroko je julija 2005 sprejel 
akcijski načrt evropske sosedske politike, ki vključuje 
posebno določbo, katere namen je večja liberalizacija 
trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetij­
skimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi. 

(3) Svet je 14. oktobra 2005 pooblastil Komisijo za vodenje 
pogajanj s Kraljevino Maroko v okviru Sporazuma o 
pridružitvi, da bi se dosegel ta namen. 

(4) 14. decembra 2009 je Komisija zaključila pogajanja v 
imenu Unije za sporazum v obliki izmenjave pisem (v 
nadaljnjem besedilu: Sporazum), s katerim se spreminja 
Sporazum o pridružitvi. 

(5) Sporazum bi bilo treba podpisati – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Podpis Sporazuma v obliki izmenjave pisem (v nadaljnjem bese­
dilu: Sporazum) med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko o 
vzajemnih ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, 
predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proiz­
vodi, nadomestitvi protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog ter 
spremembah Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med 
Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni 
strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani se odobri v imenu 
Unije, s pridržkom sklenitve navedenega sporazuma ( 2 ). 

Člen 2 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e), pooblaš­ 
čeno(-e) za podpis Sporazuma v imenu Unije s pridržkom 
njegove sklenitve. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati z dnem sprejetja. 

V Bruslju, 2. decembra 2010 

Za Svet 
Predsednik 

M. WATHELET
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SKLEP SVETA 

z dne 8. marca 2012 

o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko o 
vzajemnih ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi 
proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi, nadomestitvi protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog 
ter spremembah Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in 

njihovimi državami članicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani 

(2012/497/EU) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti 
prvega pododstavka člena 207(4) v povezavi s členom 218(6)(a) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 16 Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi 
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami člani­
cami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi stra­
ni ( 1 ) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o pridružitvi), ki 
velja od 1. marca 2000, predvideva postopno sprostitev 
medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, predela­
nimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proiz­
vodi. 

(2) Pridružitveni svet EU-Maroko je julija 2005 sprejel 
akcijski načrt evropske sosedske politike, ki vključuje 
posebno določbo, katere namen je večja liberalizacija 
trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetij­
skimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi. 

(3) Svet je 14. oktobra 2005 pooblastil Komisijo za vodenje 
pogajanj s Kraljevino Maroko v okviru Sporazuma o 
pridružitvi, da bi se dosegel ta namen. 

(4) 14. decembra 2009 je Komisija zaključila pogajanja v 
imenu Unije o sporazumu v obliki izmenjave pisem (v 
nadaljnjem besedilu: Sporazum), s katerim se spreminja 
Sporazum o pridružitvi. 

(5) Sporazum bi bilo treba skleniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sporazum v obliki izmenjave pisem (v nadaljnjem besedilu: 
Sporazum) med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko o 
vzajemnih ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, 
predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proiz­
vodi, nadomestitvi protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog ter 
spremembah Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med 
Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni 
strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani se odobri v imenu 
Unije. 

Besedilo Sporazuma je priloženo k temu sklepu. 

Člen 2 

Ker mora Unija sprejeti zaščitni ukrep v zvezi s kmetijskimi 
proizvodi, ribami in ribiškimi proizvodi, kot določa Sporazum 
o pridružitvi, se ta ukrep za kmetijske proizvode sprejme v 
skladu s postopki iz člena 159(2) Uredbe Sveta (ES) št. 
1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne 
ureditve kmetijskih trgov in o posebnih določbah za nekatere 
kmetijske proizvode ( 2 ), za ribe in ribiške proizvode pa v skladu 
s postopki iz člena 30 Uredbe (ES) št. 104/2000 z dne 
17. decembra 1999 o skupni ureditvi trgov za ribiške proizvode 
in proizvode iz ribogojstva ( 3 ). Za predelane kmetijske proiz­
vode se zaščitni ukrepi sprejmejo v skladu s postopki iz člena 
7(2) Uredbe Sveta (ES) št. 614/2009 z dne 7. julija 2009 o 
skupnem sistemu trgovine za ovalbumin in laktalbumin ( 4 ) ali iz 
člena 11(4) Uredbe Sveta (ES) št. 1216/2009 z dne 
30. novembra 2009 o trgovinskih režimih za nekatero blago, 
pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov ( 5 ). 

Člen 3 

Predsednik Sveta imenuje osebo(-e), pristojno(-e), da v imenu 
Evropske unije deponira(-jo) listine o odobritvi iz Sporazuma, 
s čimer bo Unija zavezana k Sporazumu.
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Člen 4 

Ta sklep začne veljati z dnem sprejetja. 

V Bruslju, 8. marca 2012 

Za Svet 
Predsednik 

M. BØDSKOV
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SPORAZUM 

v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Maroko o vzajemnih ukrepih 
liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in 
ribiškimi proizvodi, nadomestitvi protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog ter spremembah Evro- 
mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami 

članicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani 

A. Pismo Unije 

Spoštovani, 

v čast mi je sklicevati se na pogajanja, ki so potekala v skladu z evro-mediteranskim časovnim okvirom za 
kmetijstvo (časovni okvir iz Rabata), ki so ga sprejeli ministri evro-mediteranskih držav za zunanje zadeve 
28. novembra 2005, da bi zagotovili hitrejšo liberalizacijo trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi 
kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi, ter ki je bil sprejet v skladu s členoma 16 in 18 
Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami 
na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o pridružitvi), ki velja 
od 1. marca 2000 in predvideva postopno liberalizacijo medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, 
predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi. 

Ob zaključku pogajanj sta se Evropska unija in Kraljevina Maroko sporazumeli o naslednjih spremembah 
Sporazuma o pridružitvi: 

1. člen 7 se nadomesti z naslednjim: 

„Določbe tega poglavja veljajo za proizvode, ki izvirajo iz Evropske unije in Maroka, razen proizvodov, 
navedenih v poglavjih od 1 do 24 kombinirane nomenklature, in proizvodov iz točke 1(ii) Priloge 1 k 
Sporazumu STO o kmetijstvu.“; 

2. člen 10 se črta; 

3. naslov poglavja II se nadomesti z naslednjim: 

„KMETIJSKI PROIZVODI, PREDELANI KMETIJSKI PROIZVODI TER RIBE IN RIBIŠKI PROIZVODI“; 

4. člen 15 se nadomesti z naslednjim: 

„Izrazi ‚kmetijski proizvodi‘, ‚predelani kmetijski proizvodi‘ ter ‚ribe in ribiški proizvodi‘ veljajo za 
proizvode, navedene v poglavjih od 1 do 24 kombinirane nomenklature, in proizvode iz točke 1(ii) 
Priloge 1 k Sporazumu STO o kmetijstvu.“; 

5. člen 17 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Za kmetijske proizvode, predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode s poreklom iz 
Maroka, navedene v Protokolu 1, pri uvozu v Evropsko unijo veljajo ureditve iz navedenega proto­
kola. 

Določbe tega poglavja Evropski uniji ne preprečujejo, da si pridrži kmetijsko komponento pri uvozu 
fruktoze (oznaka KN 1702 50 00) s poreklom iz Maroka. 

Ta kmetijska komponenta odraža razliko med ceno, ki jo imajo na trgu Evropske unije kmetijski 
proizvodi, ki se štejejo za surovine pri proizvodnji fruktoze, in ceno uvoza takšnih proizvodov iz 
tretjih držav. 

2. Za kmetijske proizvode, predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode s poreklom iz 
Evropske unije, navedene v Protokolu 2, pri uvozu v Maroko veljajo ureditve iz navedenega proto­
kola.
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Določbe tega poglavja Maroku ne preprečujejo, da posebej opredeli kmetijsko komponento v uvoznih 
dajatvah, ki veljajo za ustrezne proizvode iz podpoglavja HS 1902 (testenine), navedene na seznamu 
3, ki je priložen k Protokolu 2.“; 

6. v členu 18 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Strani se sestaneta najpozneje tri leta po datumu začetka veljavnosti tega sporazuma, da preučita 
možnost obojestranskega izboljšanja preferencialnih koncesij, in sicer ob upoštevanju kmetijske 
politike ter občutljivosti in posebnosti vsakega zadevnega proizvoda.“; 

7. protokoli 1, 2 in 3 ter njihove priloge se nadomestijo s besedilom iz prilog I in II, priloženih k tej 
izmenjavi pisem. 

Ta sporazum v obliki izmenjave pisem začne veljati prvi dan tretjega meseca po datumu deponiranja zadnje 
listine o odobritvi. 

Hvaležen bi vam bil, če bi mi potrdili, da se vaša vlada strinja z vsebino tega pisma. 

Sprejmite izraze mojega globokega spoštovanja.
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Za Evropsko unijo 
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För Europeiska unionen
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PRILOGA I 

„PROTOKOL št. 1 

o ureditvah, ki se uporabljajo za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in 
ribiških proizvodov s poreklom iz Kraljevine Maroko v Evropsko unijo 

Za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in ribiških proizvodov s poreklom iz Maroka v 
Evropsko unijo veljajo spodaj določeni pogoji. 

NASLOV I 

SPLOŠNE DOLOČBE 

Člen 1 

1. Z namenom pospešitve liberalizacije medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proiz­
vodi ter ribami in ribiškimi proizvodi med Kraljevino Maroko in Evropsko unijo sta obe strani določili nove določbe in 
koncesije v skladu s pogoji iz evro-sredozemskega časovnega načrta iz Rabata iz leta 2005, sprejetega za liberalizacijo 
trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi. 

2. Te nove določbe in koncesije, kakor so opredeljene v posebnih določbah, navedenih v nadaljevanju, bodo urejale 
medsebojno trgovino s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi s 
poreklom iz obeh strani. 

NASLOV II 

POSEBNE DOLOČBE 

Člen 2 

Tarifne določbe 

1. Na datum začetka veljavnosti tega protokola se odpravijo carine (ad valorem in posebne), ki se uporabljajo za uvoz 
kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in ribiških proizvodov s poreklom iz Maroka v Evropsko 
unijo, razen če je drugače določeno v odstavkih 2 in 3 za kmetijske proizvode in v členu 5 za predelane kmetijske 
proizvode. 

2. Za proizvode s poreklom iz Maroka, navedene v Prilogi k temu protokolu, so carine znižane za odstotek, naveden v 
stolpcu ‚a‘ v mejah tarifne kvote, navedene v stolpcu ‚b‘ za vsakega od teh proizvodov. 

Carine za količine, ki presegajo tarifno kvoto, se znižajo za odstotek, naveden v stolpcu ‚c‘ za vsakega od teh proizvodov. 

3. Z odstopanjem od določb odstavkov 1 in 2: 

(a) Za proizvode, za katere velja vhodna cena v skladu s členom 140a Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 ( 1 ) in za katere 
skupna carinska tarifa določa uporabo carine ad valorem in posebne carine, se odprava carine uporablja samo za del ad 
valorem. 

(b) Za proizvode, navedene v spodnji tabeli, so dogovorjene vhodne cene, na podlagi katerih so posebne carine v 
navedenih obdobjih znižane na nič, enake spodaj navedenim cenam, carine ad valorem pa so odpravljene v mejah 
tarifnih kvot, določenih v Prilogi k temu protokolu, in za neomejene količine v primerih ustreznih proizvodov iz 
oznak KN 0709 90 80, 0805 10 20, 0806 10 10, 0809 10 00 in 0809 30. 

Oznaka KN Proizvodi Obdobje Dogovorjena vhodna cena 
(EUR/100 kg) 

0702 00 00 Paradižnik, svež ali ohlajen 1.10–31.5 46,1 

0707 00 05 Kumare, sveže ali ohlajene 1.11–31.5 44,9 

0709 90 70 Bučke, sveže ali ohlajene 1.10–31.1 42,4 
1.2–31.3 41,3 
1.4–20.4 42,4 

0709 90 80 Okrogle artičoke, sveže ali ohla­
jene 

1.11–31.12 57,1
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Oznaka KN Proizvodi Obdobje Dogovorjena vhodna cena 
(EUR/100 kg) 

0805 10 20 Sladke pomaranče, sveže 1.12–31.5 26,4 

0805 20 10 Klementine, sveže 1.11–konec februarja 48,4 

0806 10 10 Namizno grozdje, sveže 21.7–20.11 35,8 

0809 10 00 Marelice, sveže 1.6–31.7 64,5 

0809 30 Breskve, vključno z nektarinami, 
sveže 

11.6–30.9 49,1 

Za proizvode, navedene v zgornji tabeli: 

Če je vhodna cena za posamezno pošiljko 2 %, 4 %, 6 % ali 8 % pod dogovorjeno vhodno ceno, znaša posebna 
preferencialna carina 2 %, 4 %, 6 % ali 8 % od dogovorjene vhodne cene. 

Če je vhodna cena posamezne pošiljke nižja od 92 % dogovorjene vhodne cene, se uporablja posebna carina, ki velja 
v STO. 

Dogovorjene vhodne cene se znižajo za enaka razmerja in v enakem ritmu kot vhodne cene, ki veljajo v STO. 

(c) Za ustrezne proizvode iz oznak KN 1701 in 1702 se ne uporablja nobena preferencialna tarifna koncesija, razen za 
oznake KN 1702 11 00, ex 1702 30 50, ex 1702 30 90 (kemično čista laktoza in glukoza, ki sta že oproščeni carine) 
in ustreznega proizvoda iz oznake KN 1702 50 00, navedenega v Prilogi k temu protokolu. 

4. Za ustrezne proizvode iz oznak KN 0707 00 05 in 0709 90 70 se obseg tarifnih kvot poveča v štirih enakovrednih 
delih, vsak od katerih znaša 3 % zneskov iz stolpca ‚b‘ Priloge k temu protokolu. Prvo povečanje se izvede na datum 
drugega odprtja vsake od tarifnih kvot po začetku veljavnosti tega protokola. 

5. V prvem letu uporabe tega protokola se obseg tarifnih kvot, za katere se je obdobje uporabe kvote začelo pred 
začetkom veljavnosti tega protokola, izračuna sorazmerno z osnovnim obsegom ob upoštevanju obdobja, ki je poteklo 
pred začetkom veljavnosti tega protokola. 

Člen 3 

Določbe za paradižnik 

1. Za svež ali ohlajen paradižnik, ki sodi v oznako KN 0702 00 00, se za vsako obdobje od 1. oktobra do 31. maja (v 
nadaljnjem besedilu: tržno leto) preferencialna obravnava iz Priloge k temu protokolu uporablja v okviru naslednjih 
mesečnih tarifnih kvot in dodatne tarifne kvote: 

Osnovne mesečne 
tarifne kvote 

Tržno leto 
2011/2012 

Tržno leto 
2012/2013 

Tržno leto 
2013/2014 

Tržno leto 
2014/2015 

Od tržnega leta 
2015/2016 dalje 

Oktober 12 900 13 350 13 800 14 250 14 700 

November 33 700 34 900 36 100 37 300 38 500 

December 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Januar 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Februar 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Marec 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500
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Osnovne mesečne 
tarifne kvote 

Tržno leto 
2011/2012 

Tržno leto 
2012/2013 

Tržno leto 
2013/2014 

Tržno leto 
2014/2015 

Od tržnega leta 
2015/2016 dalje 

April 20 000 20 700 21 400 22 100 22 800 

Maj 6 000 6 250 6 500 6 750 7 000 

Skupaj 225 000 233 000 241 000 249 000 257 000 

Dodatna tarifna 
kvota (od 1. 
novembra do 31. 
maja) 

28 000 28 000 28 000 28 000 28 000 

2. Maroko se zavezuje zagotoviti, da v katerem koli mesecu ne bo uporabljenih več kot 30 % te dodatne tarifne kvote. 

3. Črpanje osnovnih mesečnih kvot se ustavi 15. januarja za mesece od oktobra do decembra vsakega tržnega leta in 
drugi delovni dan po 1. aprilu za mesece od januarja do marca. Naslednjega delovnega dne Komisija določi neporabljene 
količine v skladu z zadevnimi osnovnimi mesečnimi kvotami, ki se prenesejo na dodatno kvoto za to tržno leto. Od 
zgoraj navedenih datumov se vse uporabe z veljavnostjo za nazaj v skladu z eno od osnovnih mesečnih tarifnih kvot, ki 
je bila zaprta, veljavnih novembra, decembra in od januarja do marca, ter kakršne koli neporabljene količine, ki jih je 
treba vrniti v te kvote, odštejejo ali dodajo dodatni tarifni kvoti za zadevno tržno leto. 

4. Maroko službe Komisije obvešča o tedenskem izvozu v Evropsko unijo v roku, ki omogoča natančno in pravilno 
poročanje. Ta rok v nobenem primeru ne sme presegati 15 dni. 

Člen 4 

Sodelovanje 

1. Namen posebne ureditve, predvidene v odstavkih 2 in 3 člena 2 ter v členu 3, je ohraniti raven tradicionalnega 
izvoza Maroka v Evropsko unijo in preprečiti motnje na trgih Skupnosti. 

2. Da bi zagotovili polno doseganje tega cilja ter izboljšali stabilnost trga in neprekinjeno dobavo v sektorju sadja in 
zelenjave, se obe strani posvetujeta najmanj enkrat letno ali kadar koli, ko to zahteva ena od strani, in sicer v roku največ 
pet delovnih dni. 

3. Posvetovanja zajemajo trgovino v preteklem tržnem letu in obete za prihajajoče tržno leto, še zlasti glede razmer na 
trgu, napovedi glede proizvodnje, ocene proizvodnih in izvoznih cen, možen razvoj trgov ter način uporabe posebnih 
ureditev iz člena 2(3) in člena 3. Pri teh posvetovanjih lahko stranem po potrebi pomagajo strokovnjaki ali predstavniki 
zadevnega sektorja. 

Člen 5 

Predelani kmetijski proizvodi 

1. Za spodaj navedene proizvode, ki vsebujejo 70 % ali več saharoze ali izoglukoze, se uporablja poseben nadzorni 
mehanizem: 

Oznaka KN ( 1 ) Poimenovanje ( 2 ) 

ex 1704 90 99 Ostali sladkorni proizvodi brez kakava, ki vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze (vključno z 
invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze 

ex 1806 10 30 Kakavov prah, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila, ki vsebuje 70 mas. % ali več, 
vendar manj kot 80 mas. % saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot 
saharoza) ali izoglukoze, izražene kot saharoza 

1806 10 90 Kakavov prah, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila, ki vsebuje 80 mas. % ali več 
saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze, izra­ 
žene kot saharoza 

ex 1806 20 95 Drugi živila, ki vsebujejo kakav, v blokih, ploščah ali palicah mase več kot 2 kg ali v obliki 
tekočine, paste, prahu, granul ali v drugih oblikah v razsutem stanju, v embalaži ali izvirnih 
pakiranjih nad 2 kg, ki vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim 
sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze
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Oznaka KN ( 1 ) Poimenovanje ( 2 ) 

ex 1901 90 99 Druga živila iz moke, drobljenca, zdroba, škroba ali sladnega ekstrakta, ki vsebujejo 70 
mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali 
izoglukoze 

ex 2101 12 98 Pripravki na osnovi kave, ki vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim 
sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze 

ex 2101 20 98 Pripravki na osnovi čaja ali maté čaja, ki vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze (vključno z 
invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze 

ex 2106 90 59 Drugi aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi, ki vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze 
(vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze 

ex 2106 90 98 Druga živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu, ki vsebujejo 70 mas. % ali več 
saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze 

ex 3302 10 29 Druge mešanice in preparati na osnovi dišav, ki se uporabljajo v proizvodnji pijač, ki 
vsebujejo 70 mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot 
saharoza) ali izoglukoze 

( 1 ) Oznake KN v skladu z Uredbo (ES) št. 1031/2008 (UL L 291, 31.10.2008, str. 1). 
( 2 ) Ne glede na pravila za izvajanje kombinirane nomenklature se šteje, da ima besedilo za poimenovanje proizvodov samo indikativno 

vrednost, pri čemer je preferencialna shema v okviru te priloge določena z uporabo oznak KN. Če je pred oznakami KN naveden ‚ex‘, se 
preferencialna shema določi s skupno uporabo oznake KN in ustreznega poimenovanja. 

2. V primeru dodatnega količinskega povečanja uvoza proizvodov iz odstavka 1 s poreklom iz Maroka za več kot 
20 % v tekočem koledarskem letu v primerjavi s povprečnim letnim uvozom za tri predhodna koledarska leta bo 
Evropska unija prekinila koncesijo za preferencialno obravnavo za tekoče koledarsko leto. 

3. Odstavek 2 se ne uporablja, če je skupna uvožena količina od začetka tekočega koledarskega leta za vse proizvode 
iz odstavka 1 manjša od 5 000 ton. 

4. V petih delovnih dneh, ki sledijo datumu začetka veljavnosti prekinitve preferencialne obravnave, se strani posve­
tujeta, da skupaj ocenita stanje na trgu, in sicer z vidika količine in carinske oznake za zadevne proizvode, da se 
dogovorita o pogojih za ponovno vzpostavitev preferencialne obravnave. 

5. Ko so vsi pogoji iz odstavka 4 izpolnjeni, Evropska unija v največ 15 delovnih dneh sprejme vse ukrepe za odpravo 
prekinitve s takojšnim začetkom veljavnosti. 

Preferencialna obravnava mora biti ponovno vzpostavljena najpozneje: 

— na začetku naslednjega leta, če začne prekinitev veljati pred 30. junijem, 

— največ 6 mesecev po začetku veljavnosti prekinitve, že začne ta veljati po 30. juniju. 

6. Najpozneje tri leta po začetku veljavnosti tega protokola se strani dogovorita o skupnem pregledu delovanja tega 
nadzornega mehanizma. 

Člen 6 

Klavzula o pregledu 

Strani se sestaneta najpozneje tri leta po datumu začetka veljavnosti tega protokola, da preučita možnost obojestranskega 
izboljšanja preferencialnih koncesij, in sicer ob upoštevanju kmetijske politike ter občutljivosti in posebnosti vsakega 
zadevnega proizvoda.
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Člen 7 

Zaščitni ukrep 

Brez poseganja v določbe členov 25 do 27 Sporazuma se glede na posebno občutljivost kmetijskih trgov v primeru, da 
tako povečan uvoz količin proizvodov s poreklom iz Maroka, za katerega veljajo koncesije, dodeljene po tem protokolu, 
povzroči resne motnje na trgu in/ali resno škodo industriji, strani nemudoma posvetujeta, da bi našli ustrezno rešitev. 
Dokler taka rešitev ni sprejeta, lahko uvoznica sprejme ukrepe, ki se ji zdijo potrebni. 

Zaščitni ukrep, sprejet v skladu s predhodnim odstavkom, se lahko uporablja največ eno leto in se lahko podaljša samo 
enkrat s sklepom Pridružitvenega odbora. 

Člen 8 

Sanitarne in fitosanitarne določbe ter tehnični predpisi in standardi 

Strani se z namenom odprave ovir za trgovino s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in 
ribiškimi proizvodi dogovorita za izvajanje naslednjih sanitarnih in fitosanitarnih določb ter tehničnih predpisov in 
standardov v okviru dvostranskega trgovanja: 

1. Pravice in obveznosti strani glede sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov izvirajo iz Sporazuma Svetovne trgovinske 
organizacije o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov (Sporazum SPS). 

2. Pri uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov je treba upoštevati standarde, postopke in priporočila mednarodnih 
organizacij za standardizacijo, ki vključujejo Komisijo za Codex Alimentarius, Svetovno organizacijo za zdravje živali, 
Mednarodni urad za živalske kužne bolezni, Mednarodno konvencijo o varstvu rastlin ter Evropsko in sredozemsko 
organizacijo za varstvo rastlin. 

3. Pravice in obveznosti strani glede tehničnih predpisov, standardov in ocene skladnosti urejajo določbe Sporazuma 
Svetovne trgovinske organizacije o tehničnih ovirah v trgovini (Sporazum TBT). 

4. Strani si sporočita imena in kontaktne podatke kontaktnih točk, da se olajša obdelava in rešitev težav, vezanih na 
uporabo odstavkov 1, 2 in 3. 

Člen 9 

Geografske označbe 

Za namene promocije in pridobivanja kakovostnih proizvodov ter zaščite razpoznavnih znakov kakovosti in v skladu s 
pogoji iz evro-sredozemskega časovnega načrta za kmetijstvo iz leta 2005 sta strani začeli pogovore o tej temi. 

V teh pogovorih in glede na skupni interes za sklenitev sporazuma o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode, 
predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode med stranema sta se ti dve dogovorili, da začneta pogajanja 
najpozneje 3 mesece po datumu začetka veljavnosti tega protokola. 

Člen 10 

Vina z označbo porekla 

Vina z označbo geografskega porekla iz Maroka z navedbo ‚vino s kontroliranim poreklom‘ v skladu z maroškim pravom 
mora spremljati dokument V I 1 ali V I 2 v skladu z določbami Uredbe (ES) št. 555/2008 ( 1 ) in zlasti člena 50(2) Uredbe 
o potrdilih in analizah, potrebnih za uvoz vina, grozdnega soka in grozdnega mošta.
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PRILOGA 

o ureditvah, ki se uporabljajo za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in 
ribiških proizvodov s poreklom iz Kraljevine Maroko v Evropsko unijo 

Oznaka KN ( 1 ) Poimenovanje ( 2 ) 

a b c 

Znižanje carin MFN, 
ki se uporablja za 

kvote (v %) 

Tarifna kvota, letna ali 
za navedeno obdobje 
(v tonah neto mase) 

Znižanje carin MFN, 
ki presega obstoječe 
tarifne kvote (v %) 

0702 00 00 Paradižnik, svež ali ohlajen, od 1. 
oktobra do 31. maja 

100 % glej člen 3 60 % 

0702 00 00 Paradižnik, svež ali ohlajen, od 1. 
junija do 30. septembra 

60 % neomejeno 

0703 20 00 Česen, svež ali ohlajen 100 % 1 500 — 

0707 00 05 Kumare, sveže ali ohlajene, od 1. 
novembra do 31. maja 

100 % 15 000 — 

0707 00 05 Kumare, sveže ali ohlajene, od 1. 
junija do 31. oktobra 

100 % neomejeno 

0709 90 70 Bučke, sveže ali ohlajene, od 1. 
oktobra do 20. aprila 

100 % 50 000 — 

0709 90 70 Bučke, sveže ali ohlajene, od 21. 
aprila do 31. maja 

60 % neomejeno 

0805 20 10 Klementine, sveže, od 1. novembra 
do konca februarja 

100 % 175 000 80 % 

0805 20 10 Klementine, sveže, od 1. marca do 
31. oktobra 

100 % neomejeno 

0810 10 00 Jagode, sveže, od 1. novembra do 31. 
marca 

100 % neomejeno 

0810 10 00 Jagode, sveže, od 1. aprila do 30. 
aprila 

100 % 3 600 — 

0810 10 00 Jagode, sveže, od 1. maja do 31. maja 50 % 1 000 — 

0810 10 00 Jagode, sveže, od 1. junija do 31. 
oktobra 

0 % — 

1702 50 00 Kemično čista fruktoza 100 % 600 100 % na carino ad 
valorem + 30 % na 

KK ( 3 ) v 3 letih 
(10 % na leto) 

( 1 ) Oznake KN v skladu z Uredbo (ES) št. 1031/2008 (UL L 291, 31.10.2008, str. 1)). 
( 2 ) Ne glede na pravila za izvajanje kombinirane nomenklature se šteje, da ima besedilo za poimenovanje proizvodov samo indikativno 

vrednost, pri čemer je preferencialna shema v okviru te priloge določena z uporabo oznak KN. Če je pred oznakami KN naveden ‚ex‘, se 
preferencialna shema določi s skupno uporabo oznake KN in ustreznega poimenovanja. 

( 3 ) KK: kmetijska komponenta, kakor je določena z Uredbo (ES) št. 3448/93 z dne 6. decembra 1993 (UL L 318, 20.12.1993, str. 18).“
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PRILOGA II 

„PROTOKOL št. 2 

O ureditvah, ki se uporabljajo za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in 
ribiških proizvodov s poreklom iz Evropske unije v Kraljevino Maroko 

Za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov ter rib in ribiških proizvodov s poreklom iz Evropske 
unije v Kraljevino Maroko se uporabljajo spodaj določeni pogoji. 

NASLOV I 

SPLOŠNE DOLOČBE 

Člen 1 

1. Z namenom pospešitve liberalizacije medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proiz­
vodi ter ribami in ribiškimi proizvodi med Kraljevino Maroko in Evropsko unijo sta obe strani določili nove določbe in 
koncesije v skladu s pogoji iz evro-sredozemskega časovnega načrta iz Rabata iz leta 2005, sprejetega za liberalizacijo 
trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi. 

2. Te nove določbe in koncesije, kakor so opredeljene v posebnih določbah, navedenih v nadaljevanju, bodo urejale 
medsebojno trgovino s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi s 
poreklom iz obeh strani. 

NASLOV II 

POSEBNE DOLOČBE 

Člen 2 

Tarifne določbe 

1. Na datum začetka veljavnosti tega protokola se za uvoz kmetijskih proizvodov, predelanih kmetijskih proizvodov 
ter rib in ribiških proizvodov s poreklom iz Evropske unije v Kraljevino Maroko uporabljajo pogoji, določeni na seznamih 
1, 2, in 3, ki so priloženi k temu protokolu. 

2. Za proizvode, naštete na seznamu 1, ki je priložen k temu protokolu, se od začetka veljavnosti Sporazuma 
uporablja postopek liberalizacije na podlagi letnega linearnega zmanjšanja (v enakih tranšah) carin v skladu z naslednjimi 
predpisi, določenimi v stolpcu ‚a‘: 

— G1, carine se z začetkom veljavnosti tega protokola odpravijo, 

— G2, carine se od začetka veljavnosti tega protokola linearno zmanjšujejo in v 5 letih dosežejo vrednost 0; za 
proizvode iz te skupine, ki so v stolpcu ‚a‘ označeni z zvezdico, je obdobje zmanjšanja dve leti z začetkom 1. marca 
2010, 

— G3, carine se od začetka veljavnosti tega protokola linearno zmanjšujejo in v 10 letih dosežejo vrednost 0. 

3. Za proizvode s poreklom iz Evropske unije, navedene na seznamu 2, ki je priložen k temu protokolu, in ob 
upoštevanju odstavka 2 se carine znižajo za odstotek, naveden v stolpcu ‚a‘, v mejah tarifne kvote, navedene v stolpcu ‚b‘ 
za vsakega od teh proizvodov. 

Za uvoz, ki presega tarifne kvote, se carine zmanjšujejo linearno od začetka veljavnosti Protokola v skladu s shemo, 
določeno za vsako od skupin G2 ali G3 iz odstavka 2. 

4. Za proizvode s poreklom iz Evropske unije, za katere se ne uporablja postopek liberalizacije in so navedeni na 
seznamu 3, ki je priložen k temu protokolu, se carine znižajo za odstotek, naveden v stolpcu ‚a‘, v mejah tarifne kvote, 
navedene v stolpcu ‚b‘ za vsakega od teh proizvodov. Za proizvode zunaj kvote se uporablja veljavna carina MFN. 

5. Za proizvode iz oznak HS 1701 se ne uporablja nobena preferencialna tarifna koncesija, razen za proizvode iz 
oznake HS 1701 99 10 11; 1701 99 10 19; 1701 99 20 00 in 1701 99 99 00 s seznama 1, ki je priložen k temu 
protokolu.
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Člen 3 

Določbe za žita 

1. Za žita, ki sodijo v maroško oznako 1001 90 90 10 se tarifna kvota v skladu z opombo na dnu strani 2 seznama 3 
tega protokola določi na osnovi obsega maroške proizvodnje v tekočem letu, kakor jo v mesecu maju ocenijo in objavijo 
maroški organi. Kvota se po potrebi prilagodi ob koncu julija ob upoštevanju sporočila maroških organov, s katerim se 
določi dokončni obseg maroške proizvodnje. Vendar pa se rezultat te prilagoditve lahko uskladi s skupnim soglasjem 
obeh strani za 5 % navzgor ali navzdol, odvisno od izida posvetovanj iz člena 4. 

2. Ta tarifna kvota se v juniju in juliju ne uporablja. Med posvetovanji, ki jih določa prejšnji odstavek, se strani 
dogovorita, da bosta preučili možnost podaljšanja tega obdobja ob upoštevanju napovedi za maroški trg. To podaljšanje 
je možno največ do 31. avgusta. 

3. Za proizvode z oznako KN 1001 90 90 10 s seznama 3 tega protokola je carina iz stolpca ‚a‘ tista, ki se uporablja 
1. oktobra 2003 in ostane na tej ravni ali pod njo zaradi izračuna tarifnega znižanja. 

Če se zadevna dajatev zniža na osnovi erga omnes po tem datumu, se odstotek iz stolpca ‚a‘ prilagodi v skladu z 
naslednjimi pravili: 

— če se zadevna dajatev zniža na osnovi erga omnes, se odstotek poveča za 0,275 % za posamezno odstotno točko 
znižanja, 

— če se zadevna dajatev pozneje poveča na osnovi erga omnes, se odstotek zniža za 0,275 % za posamezno odstotno 
točko povečanja, 

— v primeru ponovne uskladitve dajatve navzgor ali navzdol se odstotek, ki izhaja iz uporabe prejšnjih alinej, uskladi na 
podlagi ustrezne formule. 

4. Če po začetku veljavnosti tega protokola Maroko tretji državi [v okviru mednarodnega sporazuma] odobri večja 
tarifna znižanja za žita, ki sodijo v maroško oznako 1001 90 90 10, se Maroko zavezuje, da bo odobril enako tarifno 
znižanje Evropski uniji kot avtonomni ukrep. 

Člen 4 

Sodelovanje 

1. Da se omogoči upravljanje določb iz člena 3(1) in zagotovijo dobava za maroški trg ter njegova stabilnost in 
kontinuiteta ter se ustalijo cene na maroškem trgu in ohranijo tradicionalni tokovi blagovne menjave, se za sektor žit 
uporablja naslednji režim sodelovanja: strani se pred začetkom posameznega tržnega leta posvetujeta, in sicer najpozneje 
v prvi polovici junija. 

2. Namen teh posvetovanj je obravnava razmer na trgu žit, zlasti glede proizvodnih napovedi za navadno maroško 
pšenico, razmer na trgu za zaloge, porabe, proizvodnih in izvoznih cen ter možnih gibanj na trgu kakor tudi možnosti za 
prilagajanje ponudbe povpraševanju. 

Člen 5 

Klavzula o pregledu 

Strani se sestaneta najpozneje tri leta po datumu začetka veljavnosti tega protokola, da preučita možnost obojestranskega 
izboljšanja preferencialnih koncesij, in sicer ob upoštevanju kmetijske politike ter občutljivosti in posebnosti vsakega 
zadevnega proizvoda. 

Člen 6 

Zaščitni ukrep 

Brez poseganja v določbe členov 25 do 27 Sporazuma se glede na posebno občutljivost kmetijskih trgov v primeru, da 
tako povečan uvoz količin proizvodov s poreklom iz Evropske unije, za katerega veljajo koncesije, dodeljene po tem 
protokolu, povzroči resne motnje na trgu in/ali resno škodo industriji, strani nemudoma posvetujeta, da bi našli ustrezno 
rešitev. Dokler taka rešitev ni sprejeta, lahko uvoznica sprejme ukrepe, ki se ji zdijo potrebni. 

Zaščitni ukrep, sprejet v skladu s predhodnim odstavkom, se lahko uporablja največ eno leto in se lahko podaljša samo 
enkrat s sklepom Pridružitvenega odbora.
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Člen 7 

Sanitarne in fitosanitarne določbe ter tehnični predpisi in standardi 

Strani se z namenom odprave ovir za trgovino s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in 
ribiškimi proizvodi dogovorita za izvajanje naslednjih sanitarnih in fitosanitarnih določb ter tehničnih predpisov in 
standardov v okviru dvostranskega trgovanja: 

1. Pravice in obveznosti strani glede sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov izvirajo iz Sporazuma Svetovne trgovinske 
organizacije o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov (Sporazum SPS). 

2. Pri uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov je treba upoštevati standarde, postopke in priporočila mednarodnih 
organizacij za standardizacijo, ki vključujejo Komisijo za Codex Alimentarius, Svetovno organizacijo za zdravje živali, 
Mednarodni urad za živalske kužne bolezni, Mednarodno konvencijo o varstvu rastlin ter Evropsko in sredozemsko 
organizacijo za varstvo rastlin. 

3. Pravice in obveznosti strani glede tehničnih predpisov, standardov in ocene skladnosti urejajo določbe Sporazuma 
Svetovne trgovinske organizacije o tehničnih ovirah v trgovini (Sporazum TBT). 

4. Strani si sporočita imena in kontaktne podatke kontaktnih točk, da se olajša obdelava in rešitev težav, vezanih na 
uporabo odstavkov 1, 2 in 3. 

Člen 8 

Geografske označbe 

Za namene promocije in pridobivanja kakovostnih proizvodov ter zaščite razpoznavnih znakov kakovosti in v skladu s 
pogoji iz evro-sredozemskega časovnega načrta za kmetijstvo iz leta 2005 sta strani začeli pogovore o tej temi. 

V teh pogovorih in glede na skupni interes za sklenitev sporazuma o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode, 
predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode med stranema sta se ti dve dogovorili, da začneta pogajanja 
najkasneje 3 mesece po datumu začetka veljavnosti tega protokola. 

Seznam 1: Proizvodi, za katere se uporablja liberalizacija 

Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0101 10 10 00 G1 0106 19 50 00 G1 0204 21 00 90 G1 0208 90 00 99 G3 

0101 10 20 00 G1 0106 19 61 00 G1 0204 22 00 90 G1 0209 00 00 11 G1 

0101 90 10 00 G1 0106 19 69 00 G1 0204 23 00 90 G1 0209 00 00 19 G1 

0101 90 20 00 G1 0106 19 90 00 G1 0204 30 00 90 G1 0209 00 00 30 G1 

0101 90 30 10 G1 0106 20 10 00 G1 0204 41 00 90 G1 0209 00 00 90 G1 

0101 90 30 90 G1 0106 20 91 00 G1 0204 42 00 90 G1 0210 11 00 10 G1 

0101 90 90 10 G1 0106 20 92 00 G1 0204 43 00 90 G1 0210 11 00 90 G1 

0101 90 90 90 G1 0106 20 99 00 G1 0205 00 00 00 G1 0210 12 00 10 G1 

0102 10 00 10 G1 0106 31 10 00 G1 0206 10 10 00 G2 0210 12 00 90 G1 

0102 10 00 90 G1 0106 31 90 00 G1 0206 10 99 00 G1 0210 19 00 10 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0102 90 22 00 G1 0106 32 10 00 G1 0206 21 00 10 G2 0210 19 00 90 G1 

0102 90 31 00 G1 0106 32 90 00 G1 0206 21 00 99 G1 0210 20 11 00 G3 

0102 90 90 00 G1 0106 39 11 00 G1 0206 22 00 10 G1 0210 20 15 00 G3 

0103 10 00 10 G1 0106 39 12 00 G1 0206 22 00 99 G1 0210 20 17 00 G3 

0103 10 00 90 G1 0106 39 19 00 G1 0206 29 10 00 G1 0210 20 90 00 G1 

0103 91 10 00 G1 0106 39 20 00 G1 0206 29 99 00 G1 0210 91 00 10 G1 

0103 91 90 00 G1 0106 39 30 00 G1 0206 30 00 10 G1 0210 91 00 90 G1 

0103 92 10 10 G1 0106 39 91 00 G1 0206 30 00 91 G1 0210 92 00 10 G1 

0103 92 10 90 G1 0106 39 99 00 G1 0206 30 00 99 G1 0210 92 00 90 G1 

0103 92 90 00 G1 0106 90 10 00 G1 0206 41 00 10 G1 0210 93 00 10 G1 

0104 10 10 10 G1 0106 90 21 00 G1 0206 41 00 91 G1 0210 93 00 90 G1 

0104 10 10 90 G1 0106 90 29 00 G1 0206 41 00 99 G1 0210 99 10 00 G3 

0104 10 90 90 G1 0106 90 30 00 G1 0206 49 00 10 G1 0210 99 90 11 G3 

0104 20 10 10 G1 0106 90 91 00 G1 0206 49 00 91 G1 0210 99 90 19 G3 

0104 20 10 90 G1 0106 90 92 00 G1 0206 49 00 99 G1 0210 99 90 20 G1 

0104 20 90 90 G1 0106 90 99 00 G1 0206 80 00 10 G1 0210 99 90 31 G1 

0105 11 10 00 G1 0201 10 00 90 G1 0206 80 00 91 G1 0210 99 90 32 G1 

0105 11 90 00 G2 0201 20 90 10 G1 0206 90 10 10 G1 0210 99 90 33 G1 

0105 12 00 10 G1 0201 20 90 90 G1 0206 90 10 91 G1 0210 99 90 34 G1 

0105 12 00 90 G1 0201 30 90 10 G1 0206 90 90 10 G1 0210 99 90 35 G1 

0105 19 00 11 G1 0201 30 90 90 G1 0206 90 90 91 G1 0210 99 90 36 G1 

0105 19 00 19 G1 0202 10 00 90 G1 0207 32 00 00 G3 0210 99 90 39 G1 

0105 19 00 23 G1 0202 20 90 10 G1 0207 33 00 10 G3 0210 99 90 40 G3 

0105 19 00 29 G1 0202 20 90 90 G1 0207 33 00 20 G3 0210 99 90 50 G3 

0105 19 00 93 G1 0202 30 11 00 G2 0207 33 00 90 G3 0210 99 90 90 G3 

0105 19 00 99 G1 0202 30 90 00 G1 0207 34 10 00 G3 0301 10 00 10 G1 

0105 92 00 00 G1 0203 11 00 10 G1 0207 34 90 00 G3 0301 10 00 90 G2 

0105 93 00 00 G1 0203 11 00 90 G1 0207 36 10 00 G3 0301 91 10 00 G1 

0105 99 00 10 G1 0203 12 00 11 G1 0208 10 00 10 G1 0301 91 90 00 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0105 99 00 20 G1 0203 12 00 19 G1 0208 10 00 91 G3 0301 92 10 00 G1 

0105 99 00 30 G2 0203 12 00 91 G1 0208 10 00 99 G3 0301 92 90 10 G1 

0105 99 00 90 G2 0203 12 00 99 G1 0208 20 00 00 G1 0301 92 90 90 G1 

0106 11 10 00 G1 0203 19 00 10 G1 0208 30 00 10 G1 0301 93 10 00 G1 

0106 11 90 00 G1 0203 19 00 90 G1 0208 30 00 90 G1 0301 93 90 00 G1 

0106 12 10 00 G1 0203 21 00 10 G1 0208 40 00 10 G1 0301 99 11 00 G1 

0106 12 90 00 G1 0203 21 00 90 G1 0208 40 00 20 G1 0301 99 19 10 G1 

0106 19 11 00 G1 0203 22 00 11 G1 0208 40 00 90 G1 0301 99 19 20 G1 

0106 19 19 00 G3 0203 22 00 19 G1 0208 50 00 10 G1 0301 99 19 90 G1 

0106 19 21 00 G1 0203 22 00 91 G1 0208 50 00 90 G1 0301 99 90 01 G2 

0106 19 29 00 G1 0203 22 00 99 G1 0208 90 00 10 G1 0301 99 90 11 G2 

0106 19 30 00 G1 0203 29 00 10 G1 0208 90 00 20 G1 0301 99 90 15 G2 

0106 19 41 00 G1 0203 29 00 90 G1 0208 90 00 91 G1 0301 99 90 21 G2 

0106 19 49 00 G1 0204 10 00 90 G1 0208 90 00 93 G1 0301 99 90 25 G2 

0301 99 90 31 G2 0303 41 00 00 G2 0304 10 00 37 G3 0305 49 00 90 G2 

0301 99 90 35 G2 0303 42 00 00 G1 0304 10 00 38 G3 0305 51 00 10 G2 

0301 99 90 41 G2 0303 43 00 00 G2 0304 10 00 39 G3 0305 51 00 90 G2 

0301 99 90 45 G2 0303 44 00 00 G2 0304 10 00 41 G3 0305 59 00 10 G2 

0301 99 90 51 G2 0303 45 00 00 G2 0304 10 00 42 G3 0305 59 00 21 G2 

0301 99 90 55 G2 0303 46 00 00 G2 0304 10 00 43 G3 0305 59 00 23 G2 

0301 99 90 90 G2 0303 49 00 00 G2 0304 10 00 44 G3 0305 59 00 29 G2 

0302 11 00 00 G3 0303 50 00 00 G2 0304 10 00 90 G3 0305 59 00 30 G2 

0302 12 00 00 G2 0303 60 00 00 G2 0304 20 00 11 G3 0305 59 00 40 G2 

0302 19 00 10 G2 0303 71 00 11 G2 0304 20 00 12 G3 0305 59 00 50 G2 

0302 19 00 90 G2 0303 71 00 13 G2 0304 20 00 13 G3 0305 59 00 90 G2 

0302 21 00 00 G2 0303 71 00 19 G2 0304 20 00 14 G3 0305 61 00 00 G2 

0302 22 00 00 G2 0303 71 00 90 G2 0304 20 00 19 G3 0305 62 00 00 G2 

0302 23 00 00 G2 0303 72 00 00 G2 0304 20 00 91 G3 0305 63 00 00 G1 

0302 29 00 00 G2 0303 73 00 00 G2 0304 20 00 92 G3 0305 69 00 11 G2 

0302 31 00 00 G1 0303 74 00 00 G2 0304 20 00 93 G3 0305 69 00 12 G2 

0302 32 00 00 G1 0303 75 00 00 G2 0304 20 00 94 G3 0305 69 00 19 G2 

0302 33 00 00 G1 0303 76 00 10 G3 0304 20 00 95 G3 0305 69 00 91 G2 

0302 34 00 00 G1 0303 76 00 90 G3 0304 20 00 96 G3 0305 69 00 92 G2 

0302 35 00 00 G1 0303 77 00 00 G2 0304 20 00 99 G3 0305 69 00 99 G2 

0302 36 00 00 G1 0303 78 00 00 G2 0304 90 00 11 G3 0306 11 00 10 G2 

0302 39 00 00 G1 0303 79 00 10 G3 0304 90 00 12 G3 0306 11 00 90 G2
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0302 40 00 00 G2 0303 79 00 91 G2 0304 90 00 13 G3 0306 12 00 10 G2 

0302 50 00 00 G2 0303 79 00 93 G2 0304 90 00 14 G3 0306 12 00 90 G2 

0302 61 00 11 G1 0303 79 00 94 G2 0304 90 00 19 G3 0306 13 00 11 G2 

0302 61 00 13 G1 0303 79 00 99 G2 0304 90 00 21 G3 0306 13 00 12 G2 

0302 61 00 19 G2 0303 80 00 10 G3 0304 90 00 22 G3 0306 13 00 19 G2 

0302 61 00 90 G1 0303 80 00 90 G2 0304 90 00 23 G3 0306 13 00 90 G2 

0302 62 00 00 G2 0304 10 00 01 G3 0304 90 00 24 G3 0306 14 00 00 G2 

0302 63 00 00 G1 0304 10 00 02 G3 0304 90 00 25 G3 0306 19 00 10 G2 

0302 64 00 00 G1 0304 10 00 03 G3 0304 90 00 26 G3 0306 19 00 91 G2 

0302 65 00 00 G2 0304 10 00 04 G3 0304 90 00 27 G3 0306 19 00 99 G2 

0302 66 00 10 G3 0304 10 00 09 G3 0304 90 00 28 G3 0306 21 00 10 G2 

0302 66 00 90 G2 0304 10 00 11 G3 0304 90 00 29 G3 0306 21 00 90 G2 

0302 69 00 10 G3 0304 10 00 12 G3 0304 90 00 31 G3 0306 22 00 10 G2 

0302 69 00 91 G2 0304 10 00 13 G3 0304 90 00 32 G3 0306 22 00 91 G2 

0302 69 00 93 G1 0304 10 00 14 G3 0304 90 00 33 G3 0306 22 00 99 G2 

0302 69 00 94 G2 0304 10 00 15 G3 0304 90 00 34 G3 0306 23 00 11 G1 

0302 69 00 99 G2 0304 10 00 16 G3 0304 90 00 90 G3 0306 23 00 12 G1 

0302 70 00 10 G3 0304 10 00 19 G3 0305 10 00 00 G2 0306 23 00 19 G1 

0302 70 00 90 G2 0304 10 00 21 G3 0305 20 00 00 G2 0306 23 00 90 G1 

0303 11 00 00 G2 0304 10 00 22 G3 0305 30 00 10 G2 0306 24 00 00 G2 

0303 19 00 00 G2 0304 10 00 23 G3 0305 30 00 20 G2 0306 29 00 10 G2 

0303 21 00 00 G3 0304 10 00 24 G3 0305 30 00 30 G2 0306 29 00 91 G2 

0303 22 00 00 G2 0304 10 00 29 G3 0305 30 00 40 G2 0306 29 00 99 G2 

0303 29 00 10 G2 0304 10 00 31 G3 0305 30 00 90 G2 0307 10 10 00 G1 

0303 29 00 90 G2 0304 10 00 32 G3 0305 41 00 00 G2 0307 10 20 00 G3 

0303 31 00 00 G2 0304 10 00 33 G3 0305 42 00 00 G2 0307 10 30 00 G1 

0303 32 00 00 G2 0304 10 00 34 G3 0305 49 00 10 G2 0307 10 40 00 G3 

0303 33 00 00 G2 0304 10 00 35 G3 0305 49 00 20 G2 0307 10 90 00 G3 

0303 39 00 00 G2 0304 10 00 36 G3 0305 49 00 30 G2 0307 21 00 00 G1 

0307 29 00 00 G1 0402 10 91 20 G3 0403 90 01 20 G3 0406 30 00 00 G3 

0307 31 00 00 G2 0402 10 91 90 G3 0403 90 01 91 G3 0406 40 00 00 G2 

0307 39 00 00 G2 0402 10 99 10 G3 0403 90 01 99 G3 0406 90 12 00 G1 

0307 41 00 10 G1 0402 10 99 20 G3 0403 90 11 00 G3 0406 90 19 11 G2 

0307 41 00 90 G1 0402 10 99 30 G3 0403 90 19 00 G3 0406 90 19 19 G2 

0307 49 00 10 G1 0402 10 99 91 G3 0403 90 21 00 G3 0406 90 19 91 G2 

0307 49 00 90 G1 0402 10 99 92 G3 0403 90 29 00 G3 0406 90 19 93 G2
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0307 51 00 00 G2 0402 10 99 99 G3 0403 90 30 00 G3 0406 90 19 99 G2 

0307 59 00 00 G2 0402 29 10 10 G1 0403 90 40 00 G3 0406 90 90 10 G2 

0307 60 00 00 G3 0402 29 10 20 G1 0403 90 51 00 G3 0406 90 90 91 G2 

0307 91 11 00 G1 0402 29 10 90 G1 0403 90 59 00 G3 0406 90 90 99 G2 

0307 91 19 00 G1 0402 29 21 10 G3 0403 90 60 00 G3 0407 00 10 00 G3 

0307 91 90 10 G1 0402 29 21 20 G3 0403 90 70 00 G3 0407 00 21 00 G3 

0307 91 90 90 G1 0402 29 21 30 G3 0403 90 81 00 G3 0407 00 29 00 G3 

0307 99 00 11 G1 0402 29 21 91 G3 0403 90 89 00 G3 0407 00 91 00 G1 

0307 99 00 19 G1 0402 29 21 92 G3 0403 90 91 00 G3 0407 00 92 00 G3 

0307 99 00 21 G1 0402 29 21 99 G3 0403 90 99 00 G3 0407 00 99 00 G3 

0307 99 00 29 G1 0402 29 29 10 G3 0404 10 10 00 G1 0408 11 00 10 G3 

0307 99 00 90 G1 0402 29 29 20 G3 0404 10 21 00 G1 0408 11 00 90 G3 

0401 10 00 11 G3 0402 29 29 90 G3 0404 10 29 10 G1 0408 19 00 11 G3 

0401 10 00 19 G3 0402 29 91 10 G3 0404 10 29 20 G1 0408 19 00 12 G3 

0401 10 00 20 G3 0402 29 91 20 G3 0404 10 29 90 G1 0408 19 00 19 G3 

0401 10 00 99 G3 0402 29 91 90 G3 0404 10 30 00 G1 0408 19 00 90 G3 

0401 20 00 11 G3 0402 29 99 11 G3 0404 10 41 00 G1 0408 91 00 10 G3 

0401 20 00 19 G3 0402 29 99 12 G3 0404 10 49 00 G1 0408 91 00 90 G3 

0401 20 00 20 G3 0402 29 99 19 G3 0404 10 91 00 G1 0408 99 00 10 G3 

0401 20 00 99 G3 0402 29 99 91 G3 0404 10 99 00 G1 0408 99 00 90 G3 

0401 30 00 11 G2 0402 29 99 92 G3 0404 90 10 00 G1 0409 00 00 10 G3 

0401 30 00 19 G2 0402 29 99 99 G3 0404 90 21 00 G1 0409 00 00 90 G3 

0401 30 00 20 G2 0402 91 00 10 G3 0404 90 29 00 G1 0410 00 00 00 G3 

0401 30 00 30 G2 0402 91 00 91 G3 0404 90 31 00 G1 0501 00 00 00 G1 

0401 30 00 40 G2 0402 91 00 99 G3 0404 90 39 00 G1 0502 10 00 10 G1 

0401 30 00 99 G2 0402 99 00 11 G3 0404 90 40 00 G1 0502 10 00 90 G1 

0402 10 11 10 G3 0402 99 00 12 G3 0404 90 50 00 G1 0502 90 00 00 G1 

0402 10 11 90 G3 0402 99 00 19 G3 0404 90 61 00 G1 0503 00 00 10 G1 

0402 10 12 00 G3 0402 99 00 21 G3 0404 90 69 00 G1 0503 00 00 90 G1 

0402 10 18 00 G3 0402 99 00 22 G3 0404 90 91 00 G1 0504 00 10 00 G1 

0402 10 20 10 G3 0402 99 00 29 G3 0404 90 99 00 G1 0504 00 21 11 G1 

0402 10 20 91 G3 0402 99 00 91 G3 0405 10 00 10 G2 0504 00 21 19 G1 

0402 10 20 99 G3 0402 99 00 92 G3 0405 10 00 90 G2 0504 00 21 20 G1 

0402 10 30 10 G1 0402 99 00 99 G3 0405 20 00 00 G2 0504 00 21 90 G1 

0402 10 30 20 G1 0403 10 10 00 G3 0405 90 00 00 G1 0504 00 29 00 G1 

0402 10 30 90 G1 0403 10 20 00 G3 0406 10 10 10 G2 0504 00 91 00 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0402 10 41 10 G3 0403 10 31 10 G3 0406 10 10 90 G2 0504 00 99 00 G1 

0402 10 41 20 G3 0403 10 31 90 G3 0406 10 90 10 G2 0505 10 00 10 G1 

0402 10 41 30 G3 0403 10 39 00 G3 0406 10 90 90 G2 0505 10 00 90 G1 

0402 10 41 91 G3 0403 10 40 00 G3 0406 20 00 10 G2 0505 90 00 10 G1 

0402 10 41 92 G3 0403 10 50 00 G3 0406 20 00 21 G2 0505 90 00 91 G1 

0402 10 41 99 G3 0403 10 61 00 G3 0406 20 00 29 G2 0505 90 00 99 G1 

0402 10 49 10 G3 0403 10 69 00 G3 0406 20 00 30 G2 0506 10 00 00 G1 

0402 10 49 20 G3 0403 10 91 00 G3 0406 20 00 40 G2 0506 90 10 00 G1 

0402 10 49 90 G3 0403 10 99 00 G3 0406 20 00 50 G2 0506 90 91 00 G1 

0402 10 91 10 G3 0403 90 01 10 G3 0406 20 00 90 G2 0506 90 99 00 G1 

0507 10 00 00 G1 0602 20 31 00 G1 0705 11 00 10 G1 0710 10 00 00 G2 

0507 90 11 00 G1 0602 20 39 00 G1 0705 11 00 90 G1 0710 21 00 00 G2 

0507 90 19 00 G1 0602 20 91 11 G1 0705 19 00 00 G1 0710 22 00 00 G2 

0507 90 90 10 G1 0602 20 91 19 G1 0705 21 00 00 G1 0710 29 00 10 G2 

0507 90 90 21 G1 0602 20 91 21 G1 0705 29 00 00 G1 0710 29 00 90 G2 

0507 90 90 29 G1 0602 20 91 29 G1 0706 10 00 10 G1 0710 30 00 00 G1 

0507 90 90 30 G1 0602 20 91 91 G1 0706 10 00 90 G1 0710 40 00 00 G3 

0507 90 90 40 G1 0602 20 91 99 G1 0706 90 00 11 G1 0710 80 10 00 G1 

0507 90 90 50 G1 0602 20 99 10 G1 0706 90 00 19 G1 0710 80 20 00 G1 

0507 90 90 60 G1 0602 20 99 20 G1 0706 90 00 91 G1 0710 80 30 00 G1 

0507 90 90 91 G1 0602 20 99 90 G1 0706 90 00 92 G1 0710 80 40 00 G1 

0507 90 90 99 G1 0602 30 10 10 G1 0706 90 00 99 G1 0710 80 50 00 G1 

0508 00 10 10 G1 0602 30 10 90 G1 0707 00 00 10 G1 0710 80 60 00 G1 

0508 00 10 90 G1 0602 30 90 00 G1 0707 00 00 90 G1 0710 80 70 00 G1 

0508 00 91 00 G1 0602 40 10 00 G1 0708 10 00 11 G1 0710 80 90 00 G1 

0508 00 99 00 G1 0602 40 90 00 G1 0708 10 00 19 G1 0710 90 10 00 G1 

0509 00 00 10 G1 0602 90 10 00 G1 0708 10 00 91 G1 0710 90 90 00 G1 

0509 00 00 90 G1 0602 90 20 00 G1 0708 10 00 99 G1 0711 20 10 00 G1 

0510 00 10 00 G1 0602 90 91 11 G1 0708 20 11 00 G1 0711 20 90 10 G1 

0510 00 91 00 G1 0602 90 91 19 G1 0708 20 13 00 G1 0711 20 90 90 G1 

0510 00 99 00 G1 0602 90 91 90 G1 0708 20 19 00 G1 0711 30 10 00 G1 

0511 10 00 10 G1 0602 90 99 00 G1 0708 20 91 00 G1 0711 30 90 00 G1 

0511 10 00 90 G1 0603 10 00 10 G1 0708 20 93 00 G1 0711 40 00 10 G1 

0511 91 11 00 G1 0603 10 00 20 G1 0708 20 99 00 G1 0711 40 00 90 G1 

0511 91 19 00 G1 0603 10 00 90 G1 0708 90 00 10 G1 0711 51 00 10 G1 

0511 91 20 00 G1 0603 90 00 00 G1 0708 90 00 90 G1 0711 51 00 90 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0511 91 31 00 G1 0604 10 00 10 G1 0709 10 00 00 G1 0711 59 00 11 G1 

0511 91 39 00 G1 0604 10 00 91 G1 0709 20 00 00 G1 0711 59 00 19 G1 

0511 91 90 10 G1 0604 10 00 93 G1 0709 30 00 00 G1 0711 59 00 90 G1 

0511 91 90 90 G1 0604 10 00 99 G1 0709 40 00 00 G1 0711 90 12 00 G1 

0511 99 10 10 G1 0604 91 00 00 G1 0709 51 00 00 G1 0711 90 13 00 G1 

0511 99 10 90 G1 0604 99 00 10 G1 0709 52 00 10 G1 0711 90 19 00 G1 

0511 99 20 10 G1 0604 99 00 90 G1 0709 52 00 90 G1 0711 90 93 00 G1 

0511 99 20 90 G1 0701 10 00 00 G1 0709 59 00 10 G1 0711 90 94 00 G3 

0511 99 30 00 G1 0701 90 00 11 G2 0709 59 00 20 G1 0711 90 95 00 G1 

0511 99 90 10 G1 0701 90 00 19 G2 0709 59 00 90 G1 0711 90 96 00 G1 

0511 99 90 20 G1 0701 90 00 91 G2 0709 60 00 10 G1 0711 90 99 10 G1 

0511 99 90 30 G1 0701 90 00 99 G2 0709 60 00 91 G1 0711 90 99 20 G1 

0511 99 90 90 G1 0702 00 00 10 G1 0709 60 00 92 G1 0711 90 99 30 G1 

0601 10 00 00 G1 0702 00 00 90 G1 0709 60 00 99 G1 0711 90 99 40 G1 

0601 20 10 00 G1 0703 10 00 11 G1 0709 70 00 00 G1 0711 90 99 50 G1 

0601 20 91 00 G1 0703 10 00 19 G1 0709 90 10 00 G1 0711 90 99 90 G1 

0601 20 99 00 G1 0703 10 00 90 G1 0709 90 20 00 G1 0712 20 00 00 G2 

0602 10 10 00 G1 0703 20 00 00 G1 0709 90 30 10 G1 0712 31 00 00 G1 

0602 10 21 00 G1 0703 90 00 00 G1 0709 90 30 90 G1 0712 32 00 00 G1 

0602 10 29 00 G1 0704 10 00 10 G1 0709 90 40 00 G1 0712 33 00 00 G1 

0602 10 90 10 G1 0704 10 00 90 G1 0709 90 50 00 G1 0712 39 00 10 G1 

0602 10 90 20 G1 0704 20 00 00 G1 0709 90 90 10 G1 0712 39 00 90 G1 

0602 10 90 30 G1 0704 90 00 10 G1 0709 90 90 20 G1 0712 90 10 10 G1 

0602 10 90 90 G1 0704 90 00 20 G1 0709 90 90 30 G1 0712 90 10 90 G1 

0602 20 10 00 G1 0704 90 00 90 G1 0709 90 90 90 G1 0712 90 91 00 G1 

0712 90 93 00 G2 0801 32 00 00 G1 0809 20 00 10 G2 0814 00 00 00 G1 

0712 90 99 00 G2 0802 11 00 11 G3 0809 20 00 90 G2 0901 11 00 00 G1 

0713 10 11 00 G1 0802 11 00 19 G3 0809 30 00 00 G2 0901 12 00 00 G1 

0713 10 19 00 G1 0802 12 00 11 G3 0809 40 00 10 G2 0901 21 00 00 G3 

0713 10 91 00 G1 0802 12 00 19 G3 0809 40 00 90 G2 0901 22 00 00 G3 

0713 10 99 10 G3 0802 21 00 10 G2 0810 10 00 10 G1 0901 90 11 00 G1 

0713 10 99 20 G3 0802 21 00 90 G2 0810 10 00 90 G1 0901 90 19 00 G1 

0713 10 99 30 G1 0802 22 00 10 G2 0810 20 00 10 G1 0901 90 90 00 G3 

0713 10 99 90 G3 0802 22 00 90 G2 0810 20v00 90 G1 0902 10 00 00 G2 

0713 20 11 00 G1 0802 31 00 10 G2 0810 30 00 11 G1 0902 20 00 00 G1 

0713 20 19 00 G1 0802 31 00 90 G2 0810 30 00 19 G1 0902 30 00 00 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0713 20 90 10 G3 0802 32 00 10 G2 0810 30 00 90 G1 0902 40 00 00 G1 

0713 20 90 90 G3 0802 32 00 90 G2 0810 40 00 10 G1 0903 00 00 00 G1 

0713 31 10 00 G1 0802 40 00 00 G1 0810 40 00 90 G1 0904 11 00 10 G1 

0713 31 90 10 G3 0802 50 00 00 G1 0810 50 00 00 G1 0904 11 00 90 G1 

0713 31 90 90 G3 0802 90 00 10 G1 0810 60 00 00 G1 0904 12 00 00 G1 

0713 32 10 00 G1 0802 90 00 90 G1 0810 90 00 10 G1 0904 20 10 00 G1 

0713 32 90 10 G3 0803 00 00 10 G3 0810 90 00 20 G1 0904 20 90 11 G1 

0713 32 90 90 G3 0803 00 00 90 G2 0810 90 00 80 G1 0904 20 90 12 G1 

0713 33 10 00 G1 0804 10 00 00 G3 0811 10 00 11 G2 0904 20 90 19 G1 

0713 33 90 10 G3 0804 20 10 00 G1 0811 10 00 19 G2 0904 20 90 91 G1 

0713 33 90 90 G3 0804 20 91 00 G2 0811 10 00 90 G2 0904 20 90 99 G1 

0713 39 10 00 G1 0804 20 99 00 G1 0811 20 00 11 G1 0905 00 00 10 G1 

0713 39 90 10 G3 0804 30 00 00 G1 0811 20 00 19 G1 0905 00 00 90 G1 

0713 39 90 90 G3 0804 40 00 00 G2 0811 20 00 91 G1 0906 10 00 00 G1 

0713 40 11 10 G1 0804 50 00 00 G1 0811 20 00 99 G1 0906 20 00 00 G1 

0713 40 11 90 G1 0805 10 00 11 G1 0811 90 00 11 G2 0907 00 00 10 G1 

0713 40 19 10 G1 0805 10 00 19 G1 0811 90 00 19 G2 0907 00 00 90 G1 

0713 40 19 90 G1 0805 10 00 91 G1 0811 90 00 91 G2 0908 10 00 11 G1 

0713 40 90 10 G3 0805 10 00 99 G1 0811 90 00 99 G2 0908 10 00 19 G1 

0713 40 90 90 G3 0805 20 00 10 G1 0812 10 00 00 G1 0908 10 00 90 G1 

0713 50 11 00 G1 0805 20 00 20 G1 0812 90 00 11 G1 0908 20 00 11 G1 

0713 50 19 00 G1 0805 20 00 30 G1 0812 90 00 19 G1 0908 20 00 19 G1 

0713 90 10 00 G1 0805 20 00 90 G1 0812 90 00 91 G2 0908 20 00 90 G1 

0713 90 90 10 G1 0805 40 00 00 G1 0812 90 00 92 G2 0908 30 00 11 G1 

0713 90 90 90 G2 0805 50 00 00 G1 0812 90 00 93 G2 0908 30 00 19 G1 

0714 10 00 00 G1 0805 90 00 00 G1 0812 90 00 99 G2 0908 30 00 90 G1 

0714 20 00 00 G1 0806 10 00 11 G3 0813 10 00 00 G3 0909 10 00 11 G1 

0714 90 10 00 G1 0806 10 00 19 G3 0813 20 00 00 G3 0909 10 00 19 G1 

0714 90 21 00 G1 0806 10 00 91 G3 0813 30 00 00 G2 0909 10 00 91 G1 

0714 90 29 00 G1 0806 10 00 99 G3 0813 40 00 10 G3 0909 10 00 99 G1 

0714 90 80 00 G1 0806 20 00 10 G3 0813 40 00 20 G3 0909 20 00 11 G1 

0714 90 92 00 G1 0806 20 00 90 G3 0813 40 00 30 G1 0909 20 00 19 G1 

0714 90 98 00 G1 0807 11 00 00 G1 0813 40 00 90 G3 0909 20 00 90 G1 

0801 11 00 10 G1 0807 19 00 00 G1 0813 50 10 00 G1 0909 30 00 11 G1 

0801 11 00 90 G1 0807 20 00 00 G1 0813 50 20 00 G2 0909 30 00 19 G1 

0801 19 00 10 G1 0808 20 11 00 G2 0813 50 90 10 G2 0909 30 00 90 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

0801 19 00 90 G1 0808 20 19 10 G2 0813 50 90 20 G2 0909 40 00 11 G1 

0801 21 00 00 G1 0808 20 19 90 G2 0813 50 90 30 G2 0909 40 00 19 G1 

0801 22 00 00 G1 0808 20 90 00 G2 0813 50 90 40 G2 0909 40 00 90 G1 

0801 31 00 00 G1 0809 10 00 00 G2 0813 50 90 90 G2 0909 50 10 00 G1 

0909 50 90 11 G1 1008 10 10 00 G1 1103 20 10 90 G3 1104 29 42 00 G1 

0909 50 90 19 G1 1008 10 90 00 G1 1103 20 90 10 G1 1104 29 43 00 G1 

0909 50 90 90 G1 1008 20 10 00 G1 1103 20 90 20 G1 1104 29 44 00 G1 

0910 10 00 11 G1 1008 20 90 00 G1 1103 20 90 30 G1 1104 29 45 00 G1 

0910 10 00 19 G1 1008 30 10 00 G1 1103 20 90 40 G1 1104 29 46 00 G1 

0910 10 00 90 G1 1008 30 90 00 G1 1103 20 90 50 G1 1104 29 49 00 G1 

0910 20 00 10 G1 1008 90 11 00 G1 1103 20 90 90 G2 1104 29 50 10 G1 

0910 20 00 90 G1 1008 90 19 00 G1 1104 12 00 10 G1 1104 29 50 20 G3 

0910 30 00 10 G1 1008 90 20 00 G1 1104 12 00 90 G1 1104 29 50 30 G1 

0910 30 00 19 G1 1008 90 81 00 G1 1104 19 11 00 G3 1104 29 50 90 G1 

0910 40 00 11 G1 1008 90 89 00 G1 1104 19 12 00 G1 1104 29 91 00 G1 

0910 40 00 19 G1 1008 90 91 00 G1 1104 19 13 00 G1 1104 29 92 00 G1 

0910 40 00 90 G1 1008 90 99 00 G1 1104 19 14 00 G1 1104 29 93 00 G1 

0910 50 00 10 G1 1102 10 00 00 G1 1104 19 15 00 G1 1104 29 94 00 G1 

0910 50 00 90 G1 1102 20 00 11 G2 1104 19 16 00 G1 1104 29 95 00 G1 

0910 91 00 10 G1 1102 20 00 19 G2 1104 19 17 00 G1 1104 29 96 00 G1 

0910 91 00 90 G1 1102 20 00 91 G2 1104 19 18 00 G1 1104 29 98 00 G1 

0910 99 11 00 G1 1102 20 00 99 G2 1104 19 19 10 G1 1104 30 00 10 G1 

0910 99 19 10 G1 1102 30 00 10 G3 1104 19 19 90 G1 1104 30 00 90 G1 

0910 99 19 90 G1 1102 30 00 90 G3 1104 19 20 10 G1 1105 10 00 10 G1 

0910 99 90 10 G1 1102 90 11 00 G3 1104 19 20 20 G3 1105 10 00 90 G1 

0910 99 90 90 G1 1102 90 19 00 G3 1104 19 20 90 G1 1105 20 00 10 G1 

1001 10 11 00 G1 1102 90 20 00 G1 1104 19 91 00 G1 1105 20 00 90 G1 

1001 10 19 00 G1 1102 90 40 00 G1 1104 19 92 00 G1 1106 10 00 10 G1 

1001 90 11 10 G1 1102 90 51 00 G1 1104 19 93 00 G1 1106 10 00 90 G1 

1001 90 11 90 G1 1102 90 59 00 G1 1104 19 94 00 G1 1106 20 00 10 G1 

1001 90 19 10 G1 1102 90 60 00 G1 1104 19 95 00 G1 1106 20 00 91 G1 

1001 90 19 90 G1 1102 90 71 00 G2 1104 19 96 00 G1 1106 20 00 99 G1 

1002 00 10 00 G1 1102 90 79 00 G2 1104 19 97 00 G1 1106 30 00 10 G1 

1002 00 90 00 G1 1102 90 90 00 G1 1104 19 98 00 G1 1106 30 00 20 G1 

1003 00 11 00 G1 1103 13 00 01 G2 1104 22 00 11 G1 1106 30 00 90 G1 

1003 00 19 00 G1 1103 13 00 09 G2 1104 22 00 19 G1 1107 10 00 11 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

1003 00 90 10 G1 1103 13 00 20 G2 1104 22 00 20 G1 1107 10 00 19 G1 

1003 00 90 90 G1 1103 13 00 31 G2 1104 22 00 90 G1 1107 10 00 91 G1 

1004 00 11 00 G1 1103 13 00 39 G2 1104 23 00 10 G2 1107 10 00 99 G1 

1004 00 19 00 G1 1103 13 00 80 G2 1104 23 00 20 G2 1107 20 00 00 G1 

1004 00 90 00 G1 1103 19 10 10 G3 1104 23 00 90 G2 1108 11 00 00 G2 

1005 10 10 00 G1 1103 19 10 90 G3 1104 29 10 10 G1 1108 12 00 00 G2 

1005 10 90 00 G1 1103 19 20 00 G1 1104 29 10 20 G3 1108 13 00 00 G1 

1005 90 00 00 G2 1103 19 30 00 G1 1104 29 10 90 G1 1108 14 00 00 G1 

1006 10 10 00 G1 1103 19 40 10 G1 1104 29 21 00 G1 1108 19 00 10 G1 

1006 10 90 10 G3 1103 19 40 90 G1 1104 29 22 00 G1 1108 19 00 90 G1 

1006 10 90 90 G3 1103 19 50 10 G2 1104 29 23 00 G1 1108 20 00 00 G1 

1006 20 10 00 G1 1103 19 50 90 G2 1104 29 24 00 G1 1109 00 00 10 G3 

1006 20 90 10 G3 1103 19 60 00 G1 1104 29 25 00 G1 1109 00 00 90 G3 

1006 20 90 90 G3 1103 19 70 00 G1 1104 29 26 00 G1 1201 00 10 00 G1 

1006 30 10 00 G3 1103 19 90 11 G3 1104 29 29 00 G1 1201 00 81 00 G1 

1006 30 90 00 G3 1103 19 90 19 G3 1104 29 30 10 G1 1201 00 89 00 G1 

1006 40 00 00 G3 1103 19 90 90 G3 1104 29 30 20 G3 1202 10 10 00 G1 

1007 00 10 00 G1 1103 20 10 10 G3 1104 29 30 90 G1 1202 10 90 10 G3 

1007 00 90 00 G1 1103 20 10 20 G3 1104 29 41 00 G1 1202 10 90 90 G3 

1202 20 10 00 G1 1207 99 90 90 G1 1212 10 00 91 G1 1401 90 10 00 G1 

1202 20 90 10 G1 1208 10 00 00 G1 1212 10 00 92 G1 1401 90 90 10 G1 

1202 20 90 90 G1 1208 90 10 00 G1 1212 10 00 99 G1 1401 90 90 21 G1 

1203 00 00 00 G1 1208 90 90 10 G1 1212 20 11 00 G1 1401 90 90 29 G1 

1204 00 10 00 G1 1208 90 90 20 G1 1212 20 19 00 G1 1401 90 90 31 G1 

1204 00 90 00 G1 1208 90 90 30 G1 1212 20 90 10 G1 1401 90 90 39 G1 

1205 10 10 10 G1 1208 90 90 40 G1 1212 20 90 91 G1 1401 90 90 41 G1 

1205 10 10 90 G1 1208 90 90 90 G1 1212 20 90 99 G1 1401 90 90 49 G1 

1205 10 90 11 G1 1209 10 00 00 G1 1212 30 00 00 G1 1401 90 90 51 G1 

1205 10 90 19 G1 1209 21 00 00 G1 1212 91 00 10 G1 1401 90 90 59 G1 

1205 10 90 91 G1 1209 22 00 00 G1 1212 91 00 90 G2 1401 90 90 91 G1 

1205 10 90 99 G1 1209 23 00 00 G1 1212 99 00 11 G1 1401 90 90 99 G1 

1205 90 10 10 G1 1209 24 00 00 G1 1212 99 00 19 G1 1402 00 10 10 G1 

1205 90 10 90 G1 1209 25 00 00 G1 1212 99 00 20 G1 1402 00 10 91 G1 

1205 90 90 11 G1 1209 26 00 00 G1 1212 99 00 30 G1 1402 00 10 99 G1 

1205 90 90 19 G1 1209 29 10 00 G1 1212 99 00 90 G1 1402 00 90 11 G1 

1205 90 90 91 G1 1209 29 90 00 G1 1213 00 10 11 G1 1402 00 90 19 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

1205 90 90 99 G1 1209 30 00 00 G1 1213 00 10 19 G1 1402 00 90 81 G1 

1206 00 10 00 G1 1209 91 00 01 G1 1213 00 10 91 G1 1402 00 90 89 G1 

1206 00 81 00 G1 1209 91 00 05 G1 1213 00 10 99 G1 1403 00 10 10 G1 

1206 00 89 00 G1 1209 91 00 11 G1 1213 00 90 00 G1 1403 00 10 90 G1 

1207 10 10 00 G1 1209 91 00 15 G1 1214 10 00 00 G1 1403 00 90 11 G1 

1207 10 90 10 G1 1209 91 00 21 G1 1214 90 00 00 G1 1403 00 90 19 G1 

1207 10 90 90 G1 1209 91 00 25 G1 1301 10 00 10 G1 1403 00 90 21 G1 

1207 20 10 00 G1 1209 91 00 31 G1 1301 10 00 90 G1 1403 00 90 29 G1 

1207 20 90 00 G1 1209 91 00 35 G1 1301 20 00 00 G1 1403 00 90 31 G1 

1207 30 10 00 G1 1209 91 00 41 G1 1301 90 00 10 G1 1403 00 90 39 G1 

1207 30 90 00 G1 1209 91 00 45 G1 1301 90 00 90 G1 1403 00 90 90 G1 

1207 40 10 00 G1 1209 91 00 51 G1 1302 11 00 10 G1 1404 10 00 11 G1 

1207 40 90 00 G1 1209 91 00 55 G1 1302 11 00 90 G1 1404 10 00 12 G1 

1207 50 10 00 G1 1209 91 00 60 G1 1302 12 00 00 G1 1404 10 00 13 G1 

1207 50 90 00 G1 1209 91 00 90 G1 1302 13 00 00 G1 1404 10 00 14 G1 

1207 60 10 00 G1 1209 99 00 10 G1 1302 14 00 00 G1 1404 10 00 15 G1 

1207 60 90 10 G1 1209 99 00 90 G1 1302 19 10 00 G1 1404 10 00 16 G1 

1207 60 90 90 G1 1210 10 00 00 G1 1302 19 90 10 G1 1404 10 00 19 G1 

1207 91 10 00 G1 1210 20 00 10 G1 1302 19 90 20 G1 1404 10 00 21 G1 

1207 91 90 00 G1 1210 20 00 90 G1 1302 19 90 30 G1 1404 10 00 22 G1 

1207 99 11 00 G1 1211 10 00 00 G1 1302 19 90 91 G1 1404 10 00 23 G1 

1207 99 12 00 G1 1211 20 00 00 G1 1302 19 90 99 G1 1404 10 00 29 G1 

1207 99 13 00 G1 1211 30 00 00 G1 1302 20 00 10 G1 1404 10 00 30 G1 

1207 99 19 00 G1 1211 40 00 00 G1 1302 20 00 90 G1 1404 10 00 41 G1 

1207 99 90 01 G1 1211 90 10 00 G1 1302 31 10 00 G1 1404 10 00 42 G1 

1207 99 90 02 G1 1211 90 20 00 G1 1302 31 90 00 G1 1404 10 00 49 G1 

1207 99 90 10 G1 1211 90 30 00 G1 1302 32 10 00 G1 1404 10 00 51 G1 

1207 99 90 20 G1 1211 90 40 00 G1 1302 32 90 00 G1 1404 10 00 59 G1 

1207 99 90 30 G1 1211 90 50 00 G1 1302 39 10 00 G1 1404 10 00 60 G1 

1207 99 90 40 G1 1211 90 60 00 G1 1302 39 90 00 G1 1404 10 00 91 G1 

1207 99 90 50 G1 1211 90 80 00 G1 1401 10 00 10 G1 1404 10 00 92 G1 

1207 99 90 60 G1 1211 90 90 00 G1 1401 10 00 90 G1 1404 10 00 93 G1 

1207 99 90 70 G1 1212 10 00 11 G1 1401 20 00 10 G1 1404 10 00 99 G1 

1207 99 90 80 G1 1212 10 00 19 G1 1401 20 00 90 G1 1404 20 00 10 G1 

1404 20 00 91 G1 1512 11 00 00 G1 1517 90 99 19 G2 1604 13 00 90 G3 

1404 20 00 99 G1 1512 19 00 00 G2 1517 90 99 21 G2 1604 14 00 11 G3
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

1404 90 00 10 G1 1512 21 00 00 G1 1517 90 99 29 G2 1604 14 00 19 G3 

1404 90 00 20 G1 1512 29 00 00 G1 1517 90 99 31 G2 1604 14 00 90 G3 

1404 90 00 91 G1 1513 11 00 00 G1 1517 90 99 39 G2 1604 15 00 10 G3 

1404 90 00 99 G1 1513 19 00 00 G1 1517 90 99 90 G2 1604 15 00 90 G3 

1501 00 10 00 G1 1513 21 00 00 G1 1518 00 10 00 G2 1604 16 00 10 G3 

1501 00 90 00 G1 1513 29 00 00 G1 1518 00 20 00 G2 1604 16 00 90 G3 

1502 00 00 10 G1 1514 11 00 00 G1 1518 00 90 00 G2 1604 19 00 11 G3 

1502 00 00 21 G1 1514 19 00 00 G2 1520 00 00 00 G1 1604 19 00 15 G3 

1502 00 00 29 G1 1514 91 00 00 G1 1521 10 00 10 G1 1604 19 00 19 G3 

1502 00 00 31 G1 1514 99 00 00 G2 1521 10 00 90 G1 1604 19 00 90 G3 

1502 00 00 39 G1 1515 11 00 00 G1 1521 90 10 00 G1 1604 20 00 10 G3 

1502 00 00 91 G1 1515 19 00 00 G1 1521 90 90 11 G1 1604 20 00 20 G3 

1502 00 00 99 G1 1515 21 00 00 G1 1521 90 90 19 G1 1604 20 00 30 G3 

1503 00 00 11 G1 1515 29 00 00 G1 1521 90 90 91 G1 1604 20 00 40 G3 

1503 00 00 19 G1 1515 30 00 00 G1 1521 90 90 99 G1 1604 20 00 50 G3 

1503 00 00 20 G1 1515 40 10 00 G1 1522 00 10 00 G1 1604 20 00 61 G3 

1503 00 00 91 G1 1515 40 90 00 G1 1522 00 90 11 G1 1604 20 00 63 G3 

1503 00 00 92 G1 1515 50 10 00 G1 1522 00 90 12 G1 1604 20 00 69 G3 

1503 00 00 99 G1 1515 50 90 00 G1 1522 00 90 19 G1 1604 20 00 71 G3 

1504 10 10 10 G2 1515 90 11 00 G1 1522 00 90 91 G1 1604 20 00 79 G3 

1504 10 10 90 G2 1515 90 19 00 G1 1522 00 90 99 G1 1604 20 00 90 G3 

1504 10 91 00 G2 1515 90 91 00 G1 1601 00 91 10 G3 1604 30 00 10 G3 

1504 10 99 10 G2 1515 90 99 00 G1 1601 00 91 90 G3 1604 30 00 90 G3 

1504 10 99 90 G2 1516 10 10 10 G1 1602 10 00 00 G3 1605 10 00 10 G3 

1504 20 10 00 G2 1516 10 10 90 G3 1602 20 00 10 G3 1605 10 00 90 G3 

1504 20 91 00 G2 1516 10 21 00 G1 1602 39 00 96 G3 1605 20 00 10 G3 

1504 20 99 10 G2 1516 10 29 00 G1 1602 39 00 98 G3 1605 20 00 91 G3 

1504 20 99 90 G2 1516 10 90 10 G1 1602 41 00 10 G1 1605 20 00 99 G3 

1504 30 10 10 G2 1516 10 90 20 G1 1602 41 00 90 G1 1605 30 00 10 G3 

1504 30 10 90 G2 1516 10 90 30 G1 1602 42 00 10 G1 1605 30 00 91 G3 

1504 30 91 00 G2 1516 10 90 90 G1 1602 42 00 90 G1 1605 30 00 99 G3 

1504 30 99 10 G2 1516 20 10 10 G2 1602 49 00 11 G1 1605 40 00 10 G3 

1504 30 99 90 G2 1516 20 10 90 G2 1602 49 00 12 G1 1605 40 00 91 G3 

1505 00 10 00 G1 1516 20 20 00 G2 1602 49 00 19 G1 1605 40 00 99 G3 

1505 00 90 10 G1 1516 20 31 10 G2 1602 49 00 90 G1 1605 90 00 10 G3
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

1505 00 90 20 G1 1516 20 31 20 G2 1602 50 00 10 G1 1605 90 00 91 G3 

1505 00 90 90 G1 1516 20 31 90 G2 1602 90 00 10 G1 1605 90 00 93 G3 

1506 00 10 10 G2 1516 20 39 00 G2 1602 90 00 20 G3 1605 90 00 99 G3 

1506 00 10 20 G2 1516 20 91 00 G2 1603 00 00 10 G2 1701 99 10 11 G3 

1506 00 10 90 G2 1516 20 92 00 G2 1603 00 00 21 G2 1701 99 10 19 G3 

1506 00 91 00 G2 1516 20 93 00 G2 1603 00 00 29 G2 1701 99 20 00 G3 

1506 00 99 10 G2 1516 20 94 00 G2 1603 00 00 30 G2 1701 99 99 00 G3 

1506 00 99 90 G2 1516 20 99 00 G2 1603 00 00 90 G2 1702 11 11 00 G1 

1507 10 00 00 G1 1517 10 00 10 G3 1604 11 00 10 G3 1702 11 19 00 G1 

1507 90 00 00 G2 1517 10 00 90 G3 1604 11 00 90 G3 1702 11 90 00 G1 

1508 10 00 00 G1 1517 90 10 00 G2 1604 12 00 10 G3 1702 19 11 00 G1 

1508 90 00 00 G1 1517 90 91 00 G2 1604 12 00 90 G3 1702 19 19 00 G1 

1511 10 00 00 G1 1517 90 92 00 G3 1604 13 00 11 G3 1702 19 90 00 G1 

1511 90 00 00 G1 1517 90 99 11 G2 1604 13 00 19 G3 1702 20 11 00 G2 

1702 20 19 00 G2 1702 90 98 50 G3 1806 20 90 19 G3 1901 90 39 19 G3 

1702 20 90 10 G2 1702 90 98 91 G3 1806 20 90 91 G3 1901 90 39 90 G3 

1702 20 90 90 G2 1702 90 98 92 G3 1806 20 90 99 G3 1901 90 91 00 G3 

1702 30 11 00 G2 1702 90 98 99 G3 1806 31 00 11 G3 1901 90 92 00 G3 

1702 30 19 11 G2 1703 10 00 10 G2 1806 31 00 19 G3 1901 90 99 11 G3 

1702 30 19 19 G2 1703 10 00 20 G2 1806 31 00 91 G3 1901 90 99 19 G3 

1702 30 19 91 G2 1703 10 00 91 G2 1806 31 00 99 G3 1901 90 99 21 G3 

1702 30 19 99 G2 1703 10 00 92 G2 1806 32 00 11 G3 1901 90 99 29 G3 

1702 30 91 00 G2 1703 10 00 99 G2 1806 32 00 19 G3 1901 90 99 91 G1 

1702 30 99 10 G2 1703 90 00 10 G2 1806 32 00 20 G3 1901 90 99 93 G1 

1702 30 99 90 G2 1703 90 00 20 G2 1806 32 00 90 G3 1901 90 99 95 G1 

1702 40 11 10 G2 1703 90 00 91 G2 1806 90 00 10 G3 1901 90 99 99 G2 

1702 40 11 90 G2 1703 90 00 92 G2 1806 90 00 20 G3 1903 00 00 10 G1 

1702 40 19 10 G2 1703 90 00 99 G2 1806 90 00 30 G3 1903 00 00 90 G1 

1702 40 19 90 G2 1704 10 00 00 G3 1806 90 00 50 G3 1904 10 12 10 G1 

1702 40 90 10 G3 1704 90 10 10 G3 1806 90 00 61 G3 1904 10 12 90 G1 

1702 40 90 90 G3 1704 90 10 20 G3 1806 90 00 69 G3 1904 10 90 10 G1 

1702 50 00 00 G1 1704 90 10 90 G3 1806 90 00 71 G3 1904 10 90 20 G1 

1702 60 11 00 G2 1704 90 20 10 G3 1806 90 00 79 G3 1904 10 90 90 G1 

1702 60 19 00 G2 1704 90 20 20 G3 1806 90 00 91 G3 1904 20 00 10 G1 

1702 60 90 10 G3 1704 90 20 90 G3 1806 90 00 99 G3 1904 20 00 90 G1

SL 7.9.2012 Uradni list Evropske unije L 241/27



Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

1702 60 90 90 G3 1704 90 91 00 G3 1901 10 10 00 G2 1904 30 10 10 G1 

1702 90 10 10 G2 1704 90 92 00 G3 1901 10 21 10 G3 1904 30 10 90 G1 

1702 90 10 91 G2 1704 90 99 11 G3 1901 10 21 20 G3 1904 30 90 00 G1 

1702 90 10 99 G2 1704 90 99 12 G3 1901 10 21 90 G3 1904 90 00 12 G1 

1702 90 21 00 G1 1704 90 99 13 G3 1901 10 28 00 G3 1904 90 00 18 G1 

1702 90 22 10 G2 1704 90 99 14 G3 1901 10 90 11 G3 1904 90 00 91 G1 

1702 90 22 91 G2 1704 90 99 19 G3 1901 10 90 19 G3 1904 90 00 99 G1 

1702 90 22 99 G1 1704 90 99 91 G3 1901 10 90 90 G3 1905 10 00 00 G2 

1702 90 27 00 G1 1704 90 99 99 G3 1901 20 10 00 G3 1905 20 00 10 G2 

1702 90 28 11 G2 1801 00 00 00 G1 1901 20 20 00 G3 1905 20 00 20 G2 

1702 90 28 19 G2 1802 00 00 00 G1 1901 20 91 00 G3 1905 20 00 31 G2 

1702 90 28 20 G2 1803 10 00 00 G1 1901 20 99 11 G3 1905 20 00 39 G2 

1702 90 28 30 G2 1803 20 00 00 G1 1901 20 99 19 G3 1905 20 00 90 G2 

1702 90 28 90 G2 1804 00 00 00 G1 1901 20 99 21 G3 1905 31 00 21 G3 

1702 90 91 00 G1 1805 00 00 00 G1 1901 20 99 29 G3 1905 31 00 22 G3 

1702 90 92 00 G1 1806 10 10 10 G3 1901 20 99 90 G3 1905 31 00 29 G3 

1702 90 98 03 G3 1806 10 10 90 G3 1901 90 10 10 G1 1905 31 00 91 G3 

1702 90 98 05 G3 1806 10 20 10 G3 1901 90 10 90 G1 1905 31 00 92 G3 

1702 90 98 07 G3 1806 10 20 90 G3 1901 90 21 11 G3 1905 31 00 93 G3 

1702 90 98 13 G3 1806 10 30 10 G3 1901 90 21 21 G3 1905 31 00 99 G3 

1702 90 98 15 G3 1806 10 30 90 G3 1901 90 21 29 G3 1905 32 00 00 G3 

1702 90 98 17 G3 1806 10 40 11 G3 1901 90 21 91 G3 1905 40 10 00 G3 

1702 90 98 21 G3 1806 10 40 19 G3 1901 90 21 92 G3 1905 40 90 10 G3 

1702 90 98 22 G3 1806 10 40 91 G3 1901 90 21 99 G3 1905 40 90 90 G3 

1702 90 98 29 G3 1806 10 40 99 G3 1901 90 28 10 G3 1905 90 10 00 G3 

1702 90 98 31 G3 1806 20 10 00 G3 1901 90 28 20 G3 1905 90 21 00 G3 

1702 90 98 39 G3 1806 20 20 00 G3 1901 90 28 90 G3 1905 90 22 00 G3 

1702 90 98 41 G3 1806 20 30 00 G3 1901 90 31 00 G3 1905 90 29 10 G3 

1702 90 98 42 G3 1806 20 40 00 G3 1901 90 32 00 G3 1905 90 29 90 G3 

1702 90 98 49 G3 1806 20 90 11 G3 1901 90 39 11 G3 1905 90 91 00 G3 

1905 90 99 10 G3 2004 90 37 00 G3 2005 70 00 13 G3 2008 19 21 10 G3 

1905 90 99 20 G3 2004 90 39 10 G3 2005 70 00 19 G3 2008 19 21 90 G3 

1905 90 99 30 G3 2004 90 39 30 G3 2005 70 00 91 G3 2008 19 29 10 G3 

1905 90 99 91 G3 2004 90 39 90 G3 2005 70 00 92 G3 2008 19 29 90 G3 

1905 90 99 99 G3 2004 90 40 00 G3 2005 70 00 93 G3 2008 19 90 10 G3
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

2001 10 00 11 G1 2004 90 51 10 G2 2005 70 00 99 G3 2008 19 90 90 G3 

2001 10 00 19 G1 2004 90 51 90 G2 2005 80 00 00 G3 2008 20 00 10 G2 

2001 10 00 21 G1 2004 90 52 10 G2 2005 90 10 00 G3 2008 20 00 21 G2 

2001 10 00 29 G1 2004 90 52 90 G2 2005 90 20 00 G3 2008 20 00 29 G2 

2001 10 00 90 G1 2004 90 53 11 G3 2005 90 31 00 G2 2008 20 00 91 G2 

2001 90 10 00 G1 2004 90 53 19 G3 2005 90 33 00 G2 2008 20 00 99 G2 

2001 90 20 00 G1 2004 90 53 91 G2 2005 90 35 00 G3 2008 30 00 10 G2 

2001 90 30 00 G3 2004 90 53 92 G2 2005 90 37 10 G3 2008 30 00 21 G2 

2001 90 50 00 G1 2004 90 53 93 G2 2005 90 37 90 G3 2008 30 00 29 G2 

2001 90 90 11 G1 2004 90 53 94 G2 2005 90 41 00 G3 2008 30 00 31 G2 

2001 90 90 12 G1 2004 90 53 95 G2 2005 90 43 00 G3 2008 30 00 32 G2 

2001 90 90 13 G1 2004 90 53 96 G2 2005 90 49 00 G3 2008 30 00 33 G2 

2001 90 90 19 G1 2004 90 53 97 G2 2005 90 51 00 G2 2008 30 00 34 G2 

2001 90 90 21 G1 2004 90 53 98 G2 2005 90 53 00 G3 2008 30 00 39 G2 

2001 90 90 22 G1 2004 90 55 11 G3 2005 90 59 00 G3 2008 30 00 90 G2 

2001 90 90 23 G1 2004 90 55 19 G3 2005 90 90 00 G3 2008 40 00 10 G2 

2001 90 90 29 G1 2004 90 55 91 G3 2006 00 00 10 G2 2008 40 00 21 G2 

2001 90 90 91 G1 2004 90 55 99 G3 2006 00 00 91 G2 2008 40 00 29 G2 

2001 90 90 99 G1 2004 90 61 00 G3 2006 00 00 99 G2 2008 40 00 91 G2 

2002 10 10 00 G3 2004 90 62 00 G3 2007 10 00 11 G3 2008 40 00 99 G2 

2002 10 90 10 G3 2004 90 69 00 G3 2007 10 00 19 G3 2008 50 00 11 G2 

2002 10 90 90 G3 2004 90 71 00 G3 2007 10 00 90 G3 2008 50 00 19 G2 

2003 10 10 00 G2 2004 90 72 00 G3 2007 91 00 11 G3 2008 50 00 21 G2 

2003 10 90 10 G2 2004 90 79 00 G3 2007 91 00 13 G3 2008 50 00 29 G2 

2003 10 90 90 G2 2004 90 90 00 G3 2007 91 00 19 G3 2008 50 00 91 G2 

2003 20 10 00 G2 2005 10 00 00 G3 2007 91 00 21 G3 2008 50 00 92 G2 

2003 20 90 11 G2 2005 20 10 00 G3 2007 91 00 23 G3 2008 50 00 99 G2 

2003 20 90 19 G2 2005 20 20 00 G1 2007 91 00 29 G3 2008 60 00 10 G2 

2003 20 90 91 G2 2005 20 90 10 G3 2007 91 00 91 G3 2008 60 00 21 G2 

2003 20 90 99 G2 2005 20 90 90 G3 2007 91 00 93 G3 2008 60 00 29 G2 

2003 90 10 00 G2 2005 40 10 00 G3 2007 91 00 99 G3 2008 60 00 91 G2 

2003 90 90 10 G2 2005 40 20 00 G3 2007 99 10 11 G3 2008 60 00 99 G2 

2003 90 90 90 G2 2005 40 90 11 G3 2007 99 10 19 G3 2008 70 00 10 G2 

2004 10 10 00 G3 2005 40 90 19 G3 2007 99 10 90 G3 2008 70 00 21 G2 

2004 10 20 00 G2 2005 40 90 91 G3 2007 99 20 00 G1 2008 70 00 29 G2
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

2004 10 91 00 G1 2005 40 90 99 G3 2007 99 90 11 G3 2008 70 00 30 G2 

2004 10 99 10 G3 2005 51 00 10 G3 2007 99 90 13 G3 2008 70 00 91 G2 

2004 10 99 90 G3 2005 51 00 90 G3 2007 99 90 19 G3 2008 70 00 99 G2 

2004 90 10 00 G3 2005 59 10 00 G3 2007 99 90 91 G3 2008 80 00 10 G2 

2004 90 20 00 G3 2005 59 20 00 G3 2007 99 90 93 G3 2008 80 00 21 G2 

2004 90 31 00 G3 2005 59 90 10 G3 2007 99 90 98 G3 2008 80 00 29 G2 

2004 90 32 00 G3 2005 59 90 90 G3 2008 11 11 00 G3 2008 80 00 91 G2 

2004 90 33 00 G2 2005 60 00 10 G2 2008 11 19 00 G3 2008 80 00 99 G2 

2004 90 34 00 G3 2005 60 00 90 G2 2008 11 90 00 G3 2008 91 00 00 G2 

2004 90 35 00 G3 2005 70 00 11 G3 2008 19 10 10 G3 2008 92 00 10 G2 

2004 90 36 00 G3 2005 70 00 12 G3 2008 19 10 90 G3 2008 92 00 20 G2 

2008 92 00 31 G2 2009 71 00 91 G3 2103 30 00 11 G2* 2202 10 00 11 G2* 

2008 92 00 39 G2 2009 71 00 99 G3 2103 30 00 19 G2* 2202 10 00 19 G2* 

2008 92 00 91 G2 2009 79 00 10 G1 2103 30 00 91 G2* 2202 10 00 90 G2* 

2008 92 00 99 G2 2009 79 00 91 G2 2103 30 00 99 G2* 2202 90 00 11 G2* 

2008 99 00 10 G2 2009 79 00 99 G2 2103 90 10 00 G2* 2202 90 00 19 G2* 

2008 99 00 21 G2 2009 80 00 11 G3 2103 90 91 00 G2* 2202 90 00 90 G2* 

2008 99 00 29 G2 2009 80 00 19 G3 2103 90 99 10 G2* 2203 00 10 00 G3 

2008 99 00 31 G2 2009 80 00 22 G1 2103 90 99 91 G2* 2203 00 90 10 G3 

2008 99 00 32 G2 2009 80 00 26 G3 2103 90 99 99 G2* 2203 00 90 90 G3 

2008 99 00 39 G2 2009 80 00 28 G3 2104 10 10 00 G2* 2204 10 00 00 G3 

2008 99 00 41 G2 2009 80 00 92 G1 2104 10 90 10 G2* 2204 21 00 10 G3 

2008 99 00 42 G2 2009 80 00 96 G3 2104 10 90 91 G2* 2204 21 00 20 G3 

2008 99 00 49 G2 2009 80 00 98 G3 2104 10 90 99 G2* 2204 21 00 31 G3 

2008 99 00 51 G2 2009 90 00 11 G3 2104 20 00 10 G2* 2204 21 00 39 G3 

2008 99 00 52 G2 2009 90 00 19 G3 2104 20 00 90 G2* 2204 21 00 41 G3 

2008 99 00 59 G2 2009 90 00 21 G3 2105 00 00 10 G3 2204 21 00 49 G3 

2008 99 00 61 G2 2009 90 00 29 G3 2105 00 00 90 G3 2204 21 00 51 G3 

2008 99 00 69 G2 2009 90 00 91 G3 2106 10 00 00 G1 2204 21 00 59 G3 

2008 99 00 91 G2 2009 90 00 99 G3 2106 90 10 00 G1 2204 21 00 70 G3 

2008 99 00 99 G2 2101 11 00 11 G2* 2106 90 21 00 G2* 2204 21 00 91 G3 

2009 11 10 00 G3 2101 11 00 19 G2* 2106 90 29 00 G2* 2204 21 00 99 G3 

2009 11 90 00 G3 2101 11 00 90 G2* 2106 90 31 00 G2* 2204 29 00 10 G3 

2009 12 10 00 G3 2101 12 10 00 G2* 2106 90 39 00 G2* 2204 29 00 20 G3 

2009 12 90 00 G3 2101 12 20 00 G2* 2106 90 40 10 G3 2204 29 00 31 G3
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

2009 19 10 00 G3 2101 12 30 00 G2* 2106 90 40 20 G3 2204 29 00 39 G3 

2009 19 90 00 G3 2101 12 90 10 G2* 2106 90 40 91 G3 2204 29 00 41 G3 

2009 21 10 00 G3 2101 12 90 90 G2* 2106 90 40 92 G3 2204 29 00 49 G3 

2009 21 90 00 G3 2101 20 10 00 G1 2106 90 40 93 G3 2204 29 00 51 G3 

2009 29 10 00 G3 2101 20 20 00 G1 2106 90 40 99 G3 2204 29 00 59 G3 

2009 29 90 00 G3 2101 20 30 00 G1 2106 90 50 00 G2* 2204 29 00 70 G3 

2009 31 10 10 G3 2101 20 90 11 G1 2106 90 60 00 G2* 2204 29 00 91 G3 

2009 31 10 90 G3 2101 20 90 19 G1 2106 90 71 11 G2* 2204 29 00 99 G3 

2009 31 90 10 G3 2101 20 90 90 G1 2106 90 71 12 G2* 2204 30 00 00 G3 

2009 31 90 90 G3 2101 30 10 10 G2* 2106 90 71 19 G2* 2205 10 00 10 G2* 

2009 39 10 10 G3 2101 30 10 90 G2* 2106 90 72 00 G2* 2205 10 00 20 G2* 

2009 39 10 90 G3 2101 30 90 10 G2* 2106 90 79 11 G2* 2205 10 00 90 G2* 

2009 39 90 10 G3 2101 30 90 90 G2* 2106 90 79 12 G2* 2205 90 00 10 G2* 

2009 39 90 90 G3 2102 10 00 10 G2* 2106 90 79 19 G2* 2205 90 00 20 G2* 

2009 41 00 20 G1 2102 10 00 21 G2* 2106 90 79 90 G2* 2205 90 00 90 G2* 

2009 41 00 91 G1 2102 10 00 29 G2* 2106 90 80 00 G2* 2206 00 00 10 G3 

2009 41 00 99 G1 2102 10 00 30 G2* 2106 90 90 10 G2* 2206 00 00 21 G3 

2009 49 00 20 G1 2102 10 00 90 G2* 2106 90 90 20 G2* 2206 00 00 29 G3 

2009 49 00 91 G1 2102 20 00 11 G2* 2106 90 90 91 G2* 2206 00 00 30 G3 

2009 49 00 99 G1 2102 20 00 19 G2* 2106 90 90 92 G2* 2206 00 00 91 G3 

2009 50 00 10 G3 2102 20 00 30 G2* 2106 90 90 93 G2* 2206 00 00 99 G3 

2009 50 00 90 G3 2102 20 00 40 G2* 2106 90 90 99 G2* 2207 10 00 00 G2* 

2009 61 00 10 G3 2102 20 00 91 G2* 2201 10 00 11 G2* 2207 20 00 00 G2* 

2009 61 00 90 G3 2102 20 00 99 G2* 2201 10 00 19 G2* 2208 20 00 10 G1 

2009 69 00 10 G3 2102 30 00 00 G2* 2201 10 00 90 G2* 2208 20 00 90 G1 

2009 69 00 90 G3 2103 10 00 00 G1 2201 90 10 00 G2* 2208 30 00 10 G1 

2009 71 00 10 G1 2103 20 00 00 G2* 2201 90 90 00 G2* 2208 30 00 90 G1 

2208 40 00 10 G1 2304 00 00 90 G3 2403 99 90 10 G2* 3301 90 90 00 G2* 

2208 40 00 90 G1 2305 00 00 10 G2 2403 99 90 20 G2* 3302 10 10 00 G2* 

2208 50 00 11 G1 2305 00 00 90 G2 2403 99 90 30 G2* 3302 10 20 00 G2* 

2208 50 00 19 G1 2306 10 00 10 G1 2403 99 90 90 G2* 3302 10 30 00 G2* 

2208 50 00 21 G1 2306 10 00 90 G2 2905 43 00 00 G1 3302 10 81 00 G2* 

2208 50 00 29 G1 2306 20 00 00 G2 2905 44 00 10 G1 3302 10 89 00 G2* 

2208 50 00 91 G1 2306 30 00 10 G2 2905 44 00 90 G1 3501 10 00 10 G2* 

2208 50 00 99 G1 2306 30 00 90 G3 3301 11 00 10 G2* 3501 10 00 20 G2*
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

2208 60 00 21 G1 2306 41 00 11 G3 3301 11 00 90 G2* 3501 10 00 90 G2* 

2208 60 00 29 G1 2306 41 00 19 G1 3301 12 00 10 G2* 3501 90 10 00 G2* 

2208 60 00 91 G1 2306 41 00 91 G3 3301 12 00 90 G2* 3501 90 90 00 G2* 

2208 60 00 99 G1 2306 41 00 92 G1 3301 13 00 10 G2* 3502 11 00 10 G2* 

2208 70 00 21 G1 2306 41 00 99 G1 3301 13 00 90 G2* 3502 11 00 90 G2* 

2208 70 00 29 G1 2306 49 00 11 G3 3301 14 00 10 G2* 3502 19 00 10 G2* 

2208 70 00 91 G1 2306 49 00 19 G1 3301 14 00 90 G2* 3502 19 00 90 G2* 

2208 70 00 99 G1 2306 49 00 91 G3 3301 19 00 11 G2* 3502 20 00 10 G2* 

2208 90 00 12 G1 2306 49 00 92 G1 3301 19 00 13 G2* 3502 20 00 91 G2* 

2208 90 00 18 G1 2306 49 00 99 G1 3301 19 00 19 G2* 3502 20 00 93 G2* 

2208 90 00 22 G1 2306 50 00 00 G2 3301 19 00 90 G2* 3502 20 00 99 G2* 

2208 90 00 28 G1 2306 60 00 00 G2 3301 21 00 11 G2* 3502 90 00 10 G2* 

2208 90 00 32 G1 2306 70 00 00 G2 3301 21 00 19 G2* 3502 90 00 20 G2* 

2208 90 00 38 G1 2306 90 10 00 G1 3301 21 00 90 G2* 3502 90 00 90 G2* 

2208 90 00 41 G1 2306 90 20 00 G2 3301 22 00 10 G2* 3503 00 00 10 G2* 

2208 90 00 49 G1 2306 90 31 00 G2 3301 22 00 90 G2* 3503 00 00 21 G2* 

2208 90 00 61 G1 2306 90 38 00 G1 3301 23 00 10 G2* 3503 00 00 29 G2* 

2208 90 00 68 G1 2306 90 80 00 G1 3301 23 00 90 G2* 3503 00 00 30 G2* 

2208 90 00 71 G1 2307 00 00 10 G1 3301 24 00 10 G2* 3503 00 00 90 G2* 

2208 90 00 79 G1 2307 00 00 90 G1 3301 24 00 90 G2* 3504 00 00 00 G2* 

2208 90 00 91 G1 2308 00 10 00 G1 3301 25 11 00 G2* 3505 10 10 00 G2* 

2208 90 00 98 G1 2308 00 20 00 G1 3301 25 19 00 G2* 3505 10 20 00 G2* 

2209 00 00 10 G2* 2308 00 90 00 G1 3301 25 90 00 G2* 3505 10 30 00 G2* 

2209 00 00 90 G2* 2309 10 00 00 G1 3301 26 00 10 G2* 3505 10 90 00 G2* 

2301 10 00 00 G1 2309 90 10 00 G1 3301 26 00 90 G2* 3505 20 10 00 G2* 

2301 20 00 00 G3 2309 90 90 10 G1 3301 29 11 00 G2* 3505 20 20 00 G2* 

2302 10 00 10 G1 2309 90 90 20 G1 3301 29 13 00 G2* 3505 20 90 00 G2* 

2302 10 00 91 G1 2309 90 90 30 G1 3301 29 18 11 G2* 3809 10 10 10 G2* 

2302 10 00 99 G1 2309 90 90 40 G1 3301 29 18 12 G2* 3809 10 10 90 G2* 

2302 20 00 10 G1 2309 90 90 50 G1 3301 29 18 21 G2* 3809 10 91 00 G2* 

2302 20 00 91 G1 2309 90 90 60 G1 3301 29 18 29 G2* 3809 10 99 00 G2* 

2302 20 00 99 G1 2309 90 90 70 G1 3301 29 18 30 G2* 3823 11 00 00 G1 

2302 30 00 10 G1 2309 90 90 81 G1 3301 29 18 50 G2* 3823 12 00 00 G1 

2302 30 00 90 G1 2401 10 00 00 G2 3301 29 18 70 G2* 3823 13 00 00 G1 

2302 40 00 10 G1 2401 20 00 00 G2 3301 29 90 00 G2* 3823 19 00 10 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

2302 40 00 90 G1 2401 30 00 00 G2 3301 30 00 00 G2* 3823 19 00 90 G1 

2302 50 00 10 G1 2402 10 00 00 G2* 3301 90 10 00 G2* 3823 70 10 00 G1 

2302 50 00 90 G1 2402 20 00 00 G2* 3301 90 20 00 G2* 3823 70 90 90 G1 

2303 10 00 00 G3 2402 90 00 10 G2* 3301 90 30 10 G2* 3824 60 00 10 G1 

2303 20 00 10 G1 2402 90 00 90 G2* 3301 90 30 20 G2* 3824 60 00 90 G1 

2303 20 00 90 G1 2403 10 00 00 G2* 3301 90 30 30 G2* 4101 20 11 00 G2* 

2303 30 00 00 G1 2403 91 00 00 G2* 3301 90 30 40 G2* 4101 20 19 10 G1 

2304 00 00 10 G2 2403 99 10 00 G2* 3301 90 30 90 G2* 4101 20 19 21 G1 

4101 20 19 29 G1 4101 90 90 99 G1 5102 11 00 00 G1 

4101 20 19 31 G1 4102 10 00 11 G1 5102 19 00 10 G1 

4101 20 19 39 G1 4102 10 00 12 G1 5102 19 00 20 G1 

4101 20 19 41 G1 4102 10 00 19 G1 5102 19 00 90 G1 

4101 20 19 49 G1 4102 10 00 91 G1 5102 20 00 00 G1 

4101 20 19 51 G1 4102 10 00 92 G1 5103 10 00 00 G1 

4101 20 19 59 G1 4102 10 00 99 G1 5103 20 00 10 G1 

4101 20 19 91 G1 4102 21 10 00 G2* 5103 20 00 91 G1 

4101 20 19 92 G1 4102 21 90 10 G1 5103 20 00 99 G1 

4101 20 19 99 G1 4102 21 90 90 G1 5103 30 00 10 G1 

4101 20 80 00 G1 4102 29 10 00 G2* 5103 30 00 91 G1 

4101 20 91 00 G1 4102 29 90 10 G1 5103 30 00 99 G1 

4101 20 93 00 G1 4102 29 90 90 G1 5201 00 00 10 G1 

4101 20 94 00 G1 4103 10 10 00 G2* 5201 00 00 91 G1 

4101 20 99 00 G1 4103 10 90 10 G1 5201 00 00 99 G1 

4101 50 10 00 G2* 4103 10 90 20 G1 5202 10 00 10 G1 

4101 50 90 11 G1 4103 10 90 30 G1 5202 10 00 90 G1 

4101 50 90 18 G1 4103 10 90 90 G1 5202 91 00 00 G1 

4101 50 90 19 G1 4103 20 10 00 G2* 5202 99 00 00 G1 

4101 50 90 21 G1 4103 20 90 10 G1 5203 00 10 10 G1 

4101 50 90 29 G1 4103 20 90 90 G1 5203 00 10 20 G1 

4101 50 90 31 G1 4103 30 10 00 G2* 5203 00 10 90 G1 

4101 50 90 39 G1 4103 30 90 10 G1 5203 00 90 00 G1 

4101 50 90 41 G1 4103 30 90 90 G1 5301 10 00 00 G1 

4101 50 90 49 G1 4103 90 10 00 G2* 5301 21 00 00 G1 

4101 50 90 51 G1 4103 90 90 11 G1 5301 29 00 10 G1 

4101 50 90 52 G1 4103 90 90 12 G1 5301 29 00 90 G1
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Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) Maroška oznaka Obravnava 
(a) Maroška oznaka Obravnava 

(a) 

4101 50 90 59 G1 4103 90 90 19 G1 5301 30 00 10 G1 

4101 50 90 91 G1 4103 90 90 92 G1 5301 30 00 90 G1 

4101 50 90 92 G1 4103 90 90 99 G1 5302 10 00 00 G1 

4101 50 90 93 G1 4301 10 00 00 G1 5302 90 10 00 G1 

4101 50 90 99 G1 4301 30 00 00 G1 5302 90 20 00 G1 

4101 90 10 00 G2* 4301 60 00 00 G1 5302 90 30 00 G1 

4101 90 90 11 G1 4301 70 00 00 G1 5302 90 80 00 G1 

4101 90 90 12 G1 4301 80 10 00 G1 

4101 90 90 19 G1 4301 80 20 00 G1 

4101 90 90 21 G1 4301 80 30 00 G1 

4101 90 90 22 G1 4301 80 90 00 G1 

4101 90 90 29 G1 4301 90 00 00 G1 

4101 90 90 31 G1 5001 00 00 00 G1 

4101 90 90 39 G1 5002 00 00 00 G1 

4101 90 90 41 G1 5003 10 00 00 G1 

4101 90 90 49 G1 5003 90 00 10 G1 

4101 90 90 51 G1 5003 90 00 90 G1 

4101 90 90 59 G1 5101 11 00 10 G1 

4101 90 90 61 G1 5101 11 00 90 G1 

4101 90 90 62 G1 5101 19 00 10 G1 

4101 90 90 69 G1 5101 19 00 90 G1 

4101 90 90 91 G1 5101 21 00 00 G1 

4101 90 90 92 G1 5101 29 00 00 G1 

4101 90 90 93 G1 5101 30 00 00 G1 

Seznam 2: Proizvodi, za katere velja liberalizacija s kvotami 

Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

0105 11 90 00 
Kokoši in petelini vrste Gallus 
domesticus, mase do vključno 
185 g 

100 % 600 Člen 2(3) 

0401 30 00 11 

0401 30 00 19 

0401 30 00 20 

0401 30 00 30 

0401 30 00 40 

0401 30 00 99 

Smetana z vsebnostjo maščob 
več kot 6 mas. % 88,50 % 1 000 Člen 2(3)
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

ex 0402 10 11 10 
Mleko in smetana v prahu, 
granulah ali drugih trdnih obli­
kah, z vsebnostjo maščob do 
vključno 1,5 mas. %, ki ne 
vsebujeta dodanega sladkorja ali 
drugih sladil, v izvirnem paki­
ranju z neto vsebino do vključno 
5 kg 

50 % 7 000 Člen 2(3) 

ex 0402 10 11 90 

ex 0402 10 18 00 

ex 0402 10 20 10 

ex 0402 10 20 91 

ex 0402 10 20 99 

ex 0402 10 12 00 

Mleko in smetana v prahu, 
granulah ali drugih trdnih obli­
kah, z vsebnostjo maščob do 
vključno 1,5 mas. %, ki ne 
vsebujeta dodanega sladkorja ali 
drugih sladil, v izvirnem paki­
ranju z neto vsebino do vključno 
5 kg 

50 % 

ex 0402 91 00 10 

Mleko in smetana, koncentrirana, 
ki ne vsebujeta dodanega slad­
korja ali drugih sladil, z 
vsebnostjo maščob več kot 8 % 
(razen mleka in smetane v prahu, 
granulah ali drugih trdnih obli­
kah, z vsebnostjo maščob več 
kot 1,5 mas. %) 

38,60 % 2 600 Člen 2(3) ex 0402 91 00 91 

ex 0402 91 00 99 

0402 99 00 11 

0402 99 00 12 

0402 99 00 19 

0402 99 00 21 

0402 99 00 22 

0402 99 00 29 

0402 99 00 91 

0402 99 00 92 

0402 99 00 99 

Mleko in smetana, koncentrirana, 
ki vsebujeta dodan sladkor ali 
druga sladila 

90,90 % 1 000 Člen 2(3) 

ex 0403 90 40 00 

Pinjenec, kislo mleko in kisla 
smetana, kefir in drugo fermenti­
rano ali kislo mleko in smetana, 
nearomatizirani, niti ne vsebujejo 
dodanega sadja ali kakava 

79,80 % 300 Člen 2(3) 

ex 0403 90 51 00 

ex 0403 90 59 00 

ex 0403 90 60 00 

ex 0403 90 70 00 

ex 0403 90 81 00 

ex 0403 90 89 00 

ex 0403 90 91 00 

ex 0403 90 99 00 

0405 10 00 10 

0405 10 00 90 
Maslo 100 % 

16 000 Člen 2(3) 

0405 20 00 00 Mlečni namazi 80 %
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

0406 20 00 10 

0406 20 00 21 

0406 20 00 29 

0406 20 00 30 

0406 20 00 40 

0406 20 00 90 

0406 20 00 50 

Sir, nariban ali v prahu, vseh vrst 65,30 % 100 Člen 2(3) 

0406 30 00 00 Sir, topljen, razen naribanega ali 
v prahu 65,30 % 350 Člen 2(3) 

0406 40 00 00 Siri z modrimi žilami 65,30 % 100 Člen 2(3) 

0406 90 19 19 

0406 90 19 99 

0406 90 90 10 

0406 90 90 91 

0406 90 90 99 

Sir, drug, razen sira za predelavo 
z oznako KN 0406 90 01 100 % 1 000 Člen 2(3) 

0406 90 19 11 

0406 90 19 91 

0406 90 19 93 

Sir, drug, za predelavo 100 % 300 Člen 2(3) 

ex 0407 00 10 00 Ptičja jajca perutnine, valilna 
(razen puranjih ali gosjih) 100 % 200 Člen 2(3) 

0408 99 00 10 

Ptičja jajca brez lupine, sveža, 
kuhana v vodi ali sopari, obliko­
vana, zamrznjena ali kako 
drugače konzervirana, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih, primerna za 
človeško prehrano (razen sušenih 
jajc in jajčnih rumenjakov) 

50 % 90 Člen 2(3) 

0409 00 00 10 

0409 00 00 90 
Naravni med 30 % 500 Člen 2(3) 

ex 0712 90 99 00 

Korenje in druge vrtnine in 
mešanice vrtnin, sušeni, celi, 
narezani na koščke ali rezine, 
zdrobljeni ali mleti, vendar ne 
nadalje pripravljeni 

50 % 150 Člen 2(3) 

0713 10 99 10 

0713 10 99 20 

0713 10 99 90 

Grah (Pisum sativum), sušen, 
oluščen ali ne ali zdrobljen 
(razen graha za setev) 

24 % 350 Člen 2(3)
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

0713 33 90 10 

0713 33 90 90 

Navadni fižol (Phaseolus vulgaris), 
sušen, oluščen ali ne ali zdrobljen 
(razen fižola za setev) 

50 % 150 Člen 2(3) 

0713 90 90 90 
Druge sušene stročnice, oluščene 
ali ne ali zdrobljene, razen za 
setev 

42 % 3 600 Člen 2(3) 

0802 22 00 10 

0802 22 00 90 
Lešniki (Corylus spp.), sveži ali 
suhi, oluščeni ali neoluščeni 100 % 100 Člen 2(3) 

0804 40 00 00 Avokado, svež ali suh 44,2 % 1 000 Člen 2(3) 

0806 20 00 10 

0806 20 00 90 
Grozdje, suho 44,2 % 100 Člen 2(3) 

0808 20 19 10 Hruške, sveže, od 1. februarja do 
30. aprila 100 % 300 Člen 2(3) 

0813 20 00 00 Slive, suhe 100 % 200 Člen 2(3) 

1005 90 00 00 Koruza (razen semenske) 100 % 9 000 Člen 2(3) 

1006 30 10 00 

1006 30 90 00 

Manj brušen ali popolnoma 
brušen riž, poliran ali glaziran 
ali ne 

100 % 200 Člen 2(3) 

1108 12 00 00 Koruzni škrob 23,1 % 1 000 Člen 2(3) 

ex 1507 90 00 00 
Sojino olje in njegove frakcije, 
prečiščeno ali neprečiščeno, paki­
rano 

100 % 100 Člen 2(3) 

ex 1514 19 00 00 

Olje iz oljne repice ali ogrščice z 
nizko vsebnostjo eručne kisline 
‚nehlapna olja, ki vsebujejo manj 
kot 2 % eručne kisline‘ in njihove 
frakcije, rafinirano ali ne, toda 
kemično nemodificirano (razen 
surovega olja in olja za tehnične 
za industrijske namene, razen za 
proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano), pakirana 

100 % 600 Člen 2(3) 

2003 10 10 00 

2003 10 90 10 

2003 10 90 90 

2003 90 10 00 

2003 90 90 10 

2003 90 90 90 

Gobe, pripravljene ali konzervi­
rane drugače kot v kisu ali v 
ocetni kislini 

100 % 200 Člen 2(3) 

2004 10 20 00 Krompir, termično obdelan, 
zamrznjen 100 % 2 000 Člen 2(3)

SL 7.9.2012 Uradni list Evropske unije L 241/37



Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

2005 40 10 00 

2005 40 20 00 

2005 40 90 11 

2005 40 90 19 

2005 40 90 91 

2005 40 90 99 

2005 51 00 10 

2005 51 00 90 

Grah (Pisum sativum) in fižol 
(Vigna spp., phaseolus spp.), v 
zrnu, pripravljena ali konzervi­
rana drugače kot v kisu ali ocetni 
kislini, nezamrznjena 

50 % 300 Člen 2(3) 

2005 70 00 11 

2005 70 00 12 

2005 70 00 13 

2005 70 00 19 

2005 70 00 91 

2005 70 00 92 

2005 70 00 93 

2005 70 00 99 

Oljke, pripravljene ali konzervi­
rane drugače kot v kisu ali ocetni 
kislini, nezamrznjene 

30 % 100 Člen 2(3) 

ex 2007 10 00 11 

Džemi, sadni želeji, marmelade, 
sadni pireji ali pireji iz oreškov 
in sadne paste ali paste iz 
oreškov, razen agrumov, jagod 
in marelic 

50 % 600 Člen 2(3) 

ex 2007 10 00 19 

ex 2007 10 00 90 

ex 2007 99 10 11 

ex 2007 99 10 19 

ex 2007 99 10 90 

ex 2007 99 90 91 

ex 2007 99 90 93 

ex 2008 19 21 10 Praženi mandlji in pistacije ter 
oreški in druga semena, vključno 
z mešanicami, pripravljeni ali 
konzervirani, v izvirnem paki­
ranju z neto vsebino manj kot 
1 kg 

50 % 200 Člen 2(3) 
ex 2008 19 21 90 

ex 2008 19 90 10 

ex 2008 19 90 90 

2008 70 00 30 

Breskve, vključno z nektarinami, 
pripravljene ali konzervirane, ki 
ne vsebujejo dodanega alkohola, 
vendar vsebujejo dodan sladkor 

50 % 300 Člen 2(3) 

ex 2009 80 00 11 

Sadni sokovi in zelenjavni 
sokovi, nefermentirani, koncen­
trirani 

100 % 1 000 Člen 2(3) 
ex 2009 80 00 19 

ex 2009 80 00 96 

ex 2009 80 00 98
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
v (%) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

ex 2009 90 00 99 

Mešanice sadnih sokov, vključno 
z grozdnim moštom, in zele­
njavni sokovi (razen iz jabolk, 
hrušk, agrumov, ananasa in trop­
skega sadja, brez sladkorja) 

100 % 300 Člen 2(3) 

2204 10 00 00 Peneča vina 53,80 % 3 000 hl Člen 2(3) 

2204 21 00 10 

2204 21 00 20 

2204 21 00 31 

2204 21 00 39 

2204 21 00 41 

2204 21 00 49 

2204 21 00 51 

2204 21 00 59 

2204 21 00 70 

2204 21 00 91 

2204 21 00 99 

Druga vina iz svežega grozdja v 
embalaži s prostornino 2 litra ali 
manj 

53,80 % 6 000 hl Člen 2(3) 

2204 29 00 10 

2204 29 00 20 

2204 29 00 31 

2204 29 00 39 

2204 29 00 41 

2204 29 00 49 

2204 29 00 51 

2204 29 00 59 

2204 29 00 70 

2204 29 00 91 

2204 29 00 99 

Druga vina iz svežega grozdja v 
embalaži s prostornino več kot 2 
litra 

53,80 % 12 000 hl Člen 2(3) 

ex 2401 10 00 00 

Na soncu sušeni tobak oriental­
skega tipa, ne razpecljan 

Temni zračno sušeni tobak, ne 
razpecljan 

Tobak, delno ali popolnoma 
razpecljan, toda nadalje neobde­
lan 

100 % 600 Člen 2(3) 
ex 2401 20 00 00 

( 1 ) Ne glede na pravila za izvajanje kombinirane nomenklature se šteje, da ima besedilo za poimenovanje proizvodov samo indikativno 
vrednost, pri čemer je preferencialna shema v okviru te priloge določena z zajetjem oznake HS ali maroške oznake. Če je pred oznako 
HS ali maroško oznako naveden ‚ex‘, se preferencialna shema določi s skupno uporabo oznake in ustreznega poimenovanja.
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Seznam 3: Neliberalizirani proizvodi 

Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
(v %) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

ex 0102 90 10 00 Teleta, razen telet, rejenih za 
meso, mase pod 150 kg (*) Stopnja 2,5 % 40 000 glav Člen 2(4) 

0102 90 39 00 

0102 90 41 00 

0102 90 49 00 

Biki domače pasme, razen bikcev 
in bikov za bikoborbo (*) 40 % 100 Člen 2(4) 

0104 10 90 10 
Ovce domačih pasem, razen 
čistopasemskih plemenskih živa­
li (*) 

40 % 50 Člen 2(4) 

0104 20 90 10 
Koze domačih pasem, razen 
čistopasemskih plemenskih živa­
li (*) 

40 % 50 Člen 2(4) 

0201 20 11 10 

0201 20 19 10 

0201 30 11 10 

0201 30 19 10 

0202 20 10 10 

0202 30 19 10 

Goveje meso visoke kakovosti in 
namenjeno za kategorizirane 
hotele in restavracije 

100 % v petih 
letih v 20-odsto­

tnih tranšah 
4 000 Člen 2(4) 

0201 10 00 11 

0201 10 00 19 

0201 20 11 90 

0201 20 19 90 

0201 30 11 90 

0202 10 00 10 

0202 20 10 90 

0202 30 19 90 

Standardno goveje meso 
100 % v desetih 
letih v 10-odsto­

tnih tranšah 

1 000 + 100 
ton/leto v petih 

letih ( A ) 
Člen 2(4) 

0204 10 00 10 

0204 30 00 10 
Ovčje ali kozje meso, razen mesa 
ovčjih in kozjih samic 30 % Neomejeno 

0207 11 00 00 

0207 12 00 00 

0207 24 00 00 

0207 25 00 00 

Kokoši in petelini vrste Gallus 
domesticus in purani, celi, ohlajeni 
ali zamrznjeni (*) 

50 % + 5 % letno 
v obdobju 10 

let ( B ) 
400 Člen 2(4) 

0207 13 00 29 

0207 14 92 91 

Noge in cela krila kokoši in pete­
linov vrste Gallus domesticus, v 
kosih, s kostmi, ohlajeni ali 
zamrznjeni (*) 

50 % + 5 % letno 
v obdobju 10 

let ( B ) 
400 Člen 2(4) 

0207 14 92 12 

Meso z nog celih kokoši brez 
kože, brez kosti, ki pa niso 
mehansko odstranjene, zamrznje­
no (*) 

50 % + 5 % letno 
v obdobju 10 

let ( B ) 
500 Člen 2(4)
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
(v %) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

0207 14 92 19 

Drugo meso kokoši in petelinov 
vrste Gallus domesticus, brez 
kosti, ki pa niso mehansko 
odstranjene, nemleto, zamrznje­
no (*) 

50 % + 5 % letno 
v obdobju 10 

let ( B ) 
700 Člen 2(4) 

0207 14 10 00 Kokošje in puranje meso brez 
kosti, mleto in zamrznjeno (*) 70 % 100 Člen 2(4) 

0207 27 10 00 Puranje meso brez kosti, mleto 
in zamrznjeno (*) 50 % 1 400 Člen 2(4) 

0401 10 00 91 

0401 20 00 91 

0401 30 00 91 

Mleko, obdelano pri ultra visoki 
temperaturi (UVT) 100 % 1 500 Člen 2(4) 

0402 21 11 00 

0402 21 19 00 

0402 21 90 10 

0402 21 90 91 

0402 21 90 99 

Polnomastno mleko v prahu 20,20 % 3 200 Člen 2(4) 

0402 21 19 00 

0402 21 90 99 

Polnomastno mleko v prahu, v 
izvirnem pakiranju z več kot 5 
kg, ni pakirano v embalaži za 
prodajo na drobno 

70 % 200 Člen 2(4) 

0713 50 90 10 

0713 50 90 90 

Bob/konjski bob, suh, v zrnu, 
razen semenskega 50 % 2 000 Člen 2(4) 

0802 11 00 91 

0802 11 00 99 

0802 12 00 91 

0802 12 00 99 

Mandlji, sladki, sveži ali suhi 100 % 200 Člen 2(4) 

ex 0808 10 10 00 

Jabolka, sveža, od 1. februarja do 
31. maja (razred ekstra) 100 % 4 000 Člen 2(4) 

ex 0808 10 90 10 

ex 0808 10 90 20 

ex 0808 10 90 90 

1001 10 90 10 

1001 10 90 90 

Trda pšenica (od avgusta do 
maja) 25 % 50 000 Člen 2(4) 

1001 90 90 10 

1001 90 90 90 

Pira, navadna pšenica in soržica 
(razen proizvodov za setev) 38 % člen 3(3) Člen 3(1) in 

(2) ( 2 ) Člen 2(4)
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
(v %) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

1101 00 90 00 

1103 11 00 20 

1103 11 00 50 

Proizvodi iz navadne pšenice: 
moka, zdrob 38 % 100 Člen 2(4) 

1101 00 10 00 

1103 11 00 30 

1103 11 00 80 

1103 11 00 01 

1103 11 00 09 

1103 11 00 41 

1103 11 00 49 

Proizvodi iz trde pšenice: moka, 
zdrob … 

100 % v desetih 
10-odstotnih 

tranšah 
100 Člen 2(4) 

ex 1509 10 00 10/ 
90 Ekstra deviško oljčno olje 100 % 1 500 Člen 2(4) 

ex 1509 10 00 10/ 
90 Deviško oljčno olje 100 % 500 Člen 2(4) 

1601 00 10 00 

1601 00 99 10 

1601 00 99 90 

1602 20 00 21 

1602 20 00 23 

1602 20 00 29 

1602 20 00 91 

1602 20 00 99 

1602 31 00 10 

1602 31 00 91 

1602 31 00 99 

1602 32 10 00 

1602 32 90 00 

1602 39 00 10 

1602 50 00 90 

1602 90 00 91 

1602 90 00 92 

1602 90 00 99 

Pripravljeni mesni proizvodi (*) Stopnja: 10 % 1 000 Člen 2(4) 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

Testenine 
28,6 % (100 % 

linearno po 
šestih letih) 

1 500 Člen 2(4)
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
(v %) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

Testenine 28,60 % 3 050 Člen 2(4) 

1902 11 00 20 Riževi rezanci 100 % 100 Člen 2(4) 

1902 11 00 30 

1902 19 00 11 

1902 19 00 91 

Dietetične testenine z glutenom 100 % 200 Člen 2(4) 

ex 2002 90 10 00 

Paradižnik, pripravljen ali 
konzerviran kako drugače kot v 
kisu ali ocetni kislini (razen 
celega paradižnika in paradižnika 
v kosih), v izvirnem pakiranju 
več kot 25 kg 

100 % 1 000 Člen 2(4) 

ex 2002 90 90 11 

ex 2002 90 90 19 

ex 2002 90 90 91 

ex 2002 90 90 99
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Oznaka HS ali maroška 
oznaka Poimenovanje ( 1 ) 

Znižanje carine MFN 
(v %) 

Tarifna kvota, letna 
ali za navedeno 

obdobje (v tonah 
neto mase) 

Carina zunaj kvot 

a b c 

2309 90 90 89 Krmna mešanica za živali 50 % (100 % po 
10 letih) ( B ) 30 000 Člen 2(4) 

( 1 ) Ne glede na pravila za izvajanje kombinirane nomenklature se šteje, da ima besedilo za poimenovanje proizvodov samo indikativno 
vrednost, pri čemer je preferencialna shema v okviru te priloge določena z zajetjem oznake HS ali maroške oznake. Če je pred oznako 
HS ali maroško oznako naveden ‚ex‘, se preferencialna shema določi s skupno uporabo oznake in ustreznega poimenovanja. 

( 2 ) Če bi maroška proizvodnja navadne pšenice (P) presegla 2,1 milijona ton, se ta kvota (Q) zmanjša na podlagi formule Q (milijonov ton) 
= 2,59–0,73*P (milijonov ton), z najmanj 400 000 ton za maroško proizvodnjo, ki je enaka ali presega 3 000 000 ton. 

( A ) Kvota se poviša z drugim letom od začetka veljavnosti Sporazuma 
( B ) Carine v zvezi s proizvodi se bodo zmanjšale za 50 % od začetka veljavnosti Sporazuma. Preostanki carin se bodo linearno zmanjševali 

v devetih enakih tranšah (deseto leto 0 %). 
(*) V skladu s posebnimi določbami za kategorije mesa in zootehničnimi določbami za uvoz, za katere se pri podpisu Sporazuma 

dogovorita pogodbenici. 

PRILOGA 

Skupna izjava 

Strani se strinjata, da se mehanizem vhodnih cen ohrani pod pogoji, določenimi v tem sporazumu. Če po začetku 
veljavnosti tega sporazuma Evropska unija z eno od sredozemskih partnerskih držav sklene ugodnejše koncesije glede 
vhodnih cen, se Evropska unija zavezuje, da začne takojšnja posvetovanja, da bi zagotovila enake pogoje za Maroko. 

Obe strani začneta posvetovanja, da bi izboljšali pristopne pogoje za proizvode iz oznak KN 0703 20 00 in 0805 20 10, 
kadar se dosežejo kvote, določene v stolpcu ‚b‘ Priloge k Protokolu št. 1.“
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B. Pismo Maroka 

Spoštovani, 

v čast mi je potrditi prejem vašega pisma z današnjim datumom, v katerem je zapisano: 

„v čast mi je sklicevati se na pogajanja, ki so potekala v skladu z evro-mediteranskim časovnim 
okvirom za kmetijstvo (časovni okvir iz Rabata), ki so ga sprejeli ministri evro-mediteranskih držav 
za zunanje zadeve 28. novembra 2005, da bi zagotovili hitrejšo liberalizacijo trgovine s kmetijskimi 
proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi, ter ki je bil sprejet v 
skladu s členoma 16 in 18 Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi 
in njihovimi državami članicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani (v nadaljnjem 
besedilu: Sporazum o pridružitvi), ki velja od 1. marca 2000 in predvideva postopno liberalizacijo 
medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi 
proizvodi. 

Ob zaključku pogajanj sta se Evropska unija in Kraljevina Maroko sporazumeli o naslednjih spre­
membah Sporazuma o pridružitvi: 

1. člen 7 se nadomesti z naslednjim: 

‚Določbe tega poglavja veljajo za proizvode, ki izvirajo iz Evropske unije in Maroka, razen proiz­
vodov, navedenih v poglavjih od 1 do 24 kombinirane nomenklature, in proizvodov iz točke 1(ii) 
Priloge 1 k Sporazumu STO o kmetijstvu.‘; 

2. člen 10 se črta; 

3. naslov poglavja II se nadomesti z naslednjim: 

‚KMETIJSKI PROIZVODI, PREDELANI KMETIJSKI PROIZVODI TER RIBE IN RIBIŠKI PROIZVODI‘; 

4. člen 15 se nadomesti z naslednjim: 

‚Izrazi ‚kmetijski proizvodi‘, ‚predelani kmetijski proizvodi‘ ter ‚ribe in ribiški proizvodi‘ veljajo za 
proizvode, navedene v poglavjih od 1 do 24 kombinirane nomenklature, in proizvode iz točke 1(ii) 
Priloge 1 k Sporazumu STO o kmetijstvu.‘; 

5. člen 17 se nadomesti z naslednjim: 

‚1. Za kmetijske proizvode, predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode s poreklom 
iz Maroka, navedene v Protokolu 1, pri uvozu v Evropsko unijo veljajo ureditve iz navedenega 
protokola. 

Določbe tega poglavja Evropski uniji ne preprečujejo, da si pridrži kmetijsko komponento pri 
uvozu fruktoze (oznaka KN 1702 50 00) s poreklom iz Maroka. 

Ta kmetijska komponenta odraža razliko med ceno, ki jo imajo na trgu Evropske unije kmetijski 
proizvodi, ki se štejejo za surovine pri proizvodnji fruktoze, in ceno uvoza takšnih proizvodov iz 
tretjih držav. 

2. Za kmetijske proizvode, predelane kmetijske proizvode ter ribe in ribiške proizvode s poreklom 
iz Evropske unije, navedene v Protokolu 2, pri uvozu v Maroko veljajo ureditve iz navedenega 
protokola. 

Določbe tega poglavja Maroku ne preprečujejo, da posebej opredeli kmetijsko komponento v 
uvoznih dajatvah, ki veljajo za ustrezne proizvode iz podpoglavja HS 1902 (testenine), navedene 
na seznamu 3, ki je priložen k Protokolu 2.‘; 

6. v členu 18 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

‚1. Strani se sestaneta najpozneje tri leta po datumu začetka veljavnosti tega sporazuma, da preučita 
možnost obojestranskega izboljšanja preferencialnih koncesij, in sicer ob upoštevanju kmetijske 
politike ter občutljivosti in posebnosti vsakega zadevnega proizvoda.‘;
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7. protokoli 1, 2 in 3 ter njihove priloge se nadomestijo s besedilom iz prilog I in II, priloženih k tej 
izmenjavi pisem. 

Ta sporazum v obliki izmenjave pisem začne veljati prvi dan tretjega meseca po datumu deponiranja 
zadnje listine o odobritvi. 

Hvaležen bi vam bil, če bi mi potrdili, da se vaša vlada strinja z vsebino tega pisma.“. 

Lahko vam potrdim, da se moja vlada strinja z vsebino vašega pisma. 

Sprejmite izraze mojega globokega spoštovanja.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu, 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Maroka 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko
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UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (EU) št. 801/2012 

z dne 4. septembra 2012 

o prepovedi ribolova na severno kozico na območju NAFO 3L s plovili, ki plujejo pod zastavo 
Španije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup­
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politi­
ke ( 1 ) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba Sveta (EU) št. 44/2012 z dne 17. januarja 2012 o 
določitvi ribolovnih možnosti, ki so na voljo v vodah EU 
in ki so plovilom EU na voljo v nekaterih vodah, ki niso 
del EU, za nekatere staleže rib in skupine staležev rib, za 
katere veljajo mednarodna pogajanja ali sporazumi, za 
leto 2012 ( 2 ), določa kvote za leto 2012. 

(2) Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi 
staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod 
zastavo države članice iz Priloge ali so v njej registrirana, 
kvota, dodeljena za leto 2012, izčrpala. 

(3) Zato je treba za navedeni stalež prepovedati ribolovne 
dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za 
leto 2012 dodeljena državi članici iz navedene priloge, velja za 
izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države 
članice iz Priloge ali so v njej registrirana, so od datuma iz 
navedene priloge prepovedane za stalež iz Priloge k tej uredbi. 
Po tem datumu je zlasti prepovedano obdržati na krovu, 
premeščati, pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalež, ki ga 
ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati na dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. septembra 2012 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Lowri EVANS 
Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribištvo
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PRILOGA 

Št. 20/TQ44 

Država članica Španija 

Stalež PRA/N3L 

Vrsta severna kozica (Pandalus borealis) 

Območje NAFO 3L 

Datum 10.8.2012
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 802/2012 

z dne 6. septembra 2012 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 z dne 
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih 
trgov in o posebnih določbah za nekatere kmetijske proizvode 
(Uredba o enotni SUT) ( 1 ), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z 
dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za uporabo 
Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave 
ter predelanega sadja in zelenjave ( 2 ) ter zlasti člena 136(1) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida 
večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 

določa merila, po katerih Komisija določi standardne 
vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in 
obdobja iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2) Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni 
dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe (EU) 
št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih 
podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na 
dan objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 6. septembra 2012 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države ( 1 ) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 MK 75,0 
TR 76,8 
ZZ 75,9 

0707 00 05 MK 20,0 
TR 116,3 
ZZ 68,2 

0709 93 10 TR 108,7 
ZZ 108,7 

0805 50 10 AR 99,6 
BO 100,6 
CL 88,4 
TR 97,0 
UY 94,9 
ZA 90,2 
ZZ 95,1 

0806 10 10 BA 57,5 
CL 196,9 
EG 210,9 
TN 175,3 
TR 121,8 
ZZ 152,5 

0808 10 80 AR 114,4 
BR 93,9 
CL 143,3 
NZ 127,1 
US 185,0 
ZA 97,3 
ZZ 126,8 

0808 30 90 CN 78,2 
TR 125,8 
ZA 125,4 
ZZ 109,8 

0809 30 TR 159,4 
ZZ 159,4 

0809 40 05 BA 58,7 
HR 73,9 
IL 74,5 
XS 89,5 
ZZ 74,2 

( 1 ) Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga 
porekla“.
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SKLEPI 

SKLEP KOMISIJE 

z dne 17. avgusta 2012 

o spremembi sklepov 2010/2/EU in 2011/278/EU v zvezi s sektorji in deli sektorjev, ki veljajo za 
izpostavljene visokemu tveganju premestitve emisij CO 2 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2012) 5715) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2012/498/EU) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgo­
vanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in 
o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES ( 1 ), zlasti člena 10a(1) in 
(13) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Sklep Komisije 2010/2/EU ( 2 ) v skladu z Direktivo 
2003/87/ES določa seznam sektorjev in delov sektorjev, 
ki veljajo za izpostavljene visokemu tveganju premestitve 
emisij CO 2 . 

(2) Sklep Komisije 2011/278/EU ( 3 ) določa prehodna pravila 
za usklajeno brezplačno dodelitev pravic do emisije na 
ravni Unije v skladu s členom 10a Direktive 2003/87/ES. 

(3) Sektor ali del sektorja se lahko vsako leto doda seznamu 
sektorjev in delov sektorjev, ki veljajo za izpostavljene 
visokemu tveganju premestitve emisij CO 2 , kadar je 
bilo v analitičnem poročilu dokazano, da zadevni sektor 
ali del sektorja po spremembi, ki znatno vpliva na 
njegovo delovanje, izpolnjuje merila iz odstavkov od 
14 do 17 člena 10a Direktive 2003/87/ES. 

(4) Nekateri sektorji na ravni NACE 4 iz Sklepa 2010/2/EU, 
ki ne veljajo za izpostavljene visokemu tveganju preme­
stitve emisij CO 2 , so bili razčlenjeni, med temi pa je bilo 
ocenjenih nekaj ustreznih delov sektorjev, katerih vpliv se 
je zaradi nekaterih njihovih posebnih in prepoznavnih 
značilnosti izkazal za bistveno drugačnega od preostanka 
sektorja. Za dela sektorjev „Koprena (voal), mreže, mat, 
plošče in drugi izdelki iz steklenih vlaken, razen tkanin“ 
in „Žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mine­
ralne volne ter njihove mešanice, v razsutem stanju, 

listih, ploščah ali zvitkih“ je ta ocena pokazala, da jih je 
na podlagi posebnih značilnosti mogoče jasno razlikovati 
od drugih delov sektorjev in da izpolnjujejo kvantitativna 
merila iz člena 10a(15) Direktive 2003/87/ES. Zato bi 
bilo dela sektorjev „Koprena (voal), mreže, mat, plošče 
in drugi izdelki iz steklenih vlaken, razen tkanin“ in 
„Žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mineralne 
volne ter njihove mešanice, v razsutem stanju, listih, 
ploščah ali zvitkih“ treba dodati seznamu sektorjev in 
delov sektorjev, ki veljajo za izpostavljene visokemu 
tveganju premestitve emisij CO 2 . 

(5) Oznaka 2614 na ravni NACE 4 „Proizvodnja steklenih 
vlaken“ je sestavljena iz dveh šestmestnih oznak Prod­
com, in sicer „261411 Prameni, roving, preja in rezane 
niti iz steklenih vlaken“ in „261412 Koprena (voal), 
mreže, mat, plošče in drugi izdelki iz steklenih vlaken, 
razen tkanin“. Del sektorja s šestmestno oznako Prodcom 
261411 v Sklepu 2010/2/EU velja za izpostavljenega 
visokemu tveganju premestitve emisij CO 2 . Z vključitvijo 
oznake Prodcom 261412 na seznam sektorjev in delov 
sektorjev, ki veljajo za izpostavljene visokemu tveganju 
premestitve emisij CO 2 , bo na ravni NACE 4 zajet ves 
sektor 2614. Zaradi jasnosti in da bi preprečili podvaja­
nje, je bila oznaka 2614 na ravni NACE 4 dodana 
oddelku 1.2 seznama, oznaka Prodcom 261411 pa je 
bila izbrisana iz oddelka 2. 

(6) Sklepa 2010/2/EU in 2011/278/EU bi bilo zato treba 
ustrezno spremeniti. 

(7) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Odbora za 
podnebne spremembe – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Spremembe Sklepa 2010/2/EU 

Priloga k Sklepu 2010/2/EU se spremeni v skladu s Prilogo I k 
temu sklepu.
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Člen 2 

Spremembe Sklepa 2011/278/EU 

Priloga I k Sklepu 2011/278/EU se spremeni v skladu s Prilogo II k temu sklepu. 

Člen 3 

Naslovniki 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 17. avgusta 2012 

Za Komisijo 

Connie HEDEGAARD 
Članica Komisije 

PRILOGA I 

Priloga k Sklepu 2010/2/EU se spremeni: 

1. v oddelku 1.2 se za vnosom 2613 vstavi naslednji vnos: 

Oznaka NACE Opis 

„2614 Proizvodnja steklenih vlaken“ 

2. oddelek 2 se spremeni: 

(a) črta se naslednji vnos: 

Oznaka Prodcom Opis 

„261411 Prameni, roving, preja in rezane niti iz steklenih vlaken“ 

(b) za vnosom 26821400 se vstavi naslednji vnos: 

Oznaka Prodcom Opis 

„26821610 Žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mineralne volne in njihove mešanice, v razsutem 
stanju, listih, ploščah ali zvitkih“
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PRILOGA II 

V Prilogi I k Sklepu 2011/278/EU se vnos za referenčne vrednosti za proizvode „Mineralna volna“ nadomesti z nasled­
njim: 

Referenčna vrednost 
za proizvod Opis zajetih proizvodov Opis zajetih procesov in emisij 

(meje sistema) 

Izpostavljenost premestitvi 
emisij CO 2 , kot jo določa 
Sklep Komisije 2010/2/EU 

za leti 2013 in 2014 

Višina referenčne 
vrednosti 
(pravice/t) 

„Mineralna volna Izolacijski proizvodi z 
mineralno volno, 
proizvedeni s steklom, 
kamninami ali žlindro, 
za toplotno in zvočno 
izolacijo ter protipo­ 
žarno zaščito. 

Zajeti so vsi procesi, 
neposredno ali posredno 
povezani s taljenjem, 
razvlaknitvijo, vbrizgava­
njem veziva, trdenjem in 
sušenjem ter oblikovanjem. 
Za določitev posrednih 
emisij se upošteva skupna 
poraba elektrike znotraj 
meja sistema. 

Da 0,682“

SL L 241/54 Uradni list Evropske unije 7.9.2012









Cena naročnine 2012 (brez DDV, skupaj s stroški pošiljanja z navadno pošto) 

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 1 200 EUR na leto 

Uradni list EU, seriji L + C, papirna različica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1 310 EUR na leto 

Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 840 EUR na leto 

Uradni list EU, seriji L + C, mesečni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na leto 

Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila), 
DVD, ena izdaja na teden 

Večjezično: 23 uradnih 
jezikov EU 

200 EUR na leto 

Uradni list EU, serija C – natečaji Jezik(-i) v skladu z 
natečajem(-i) 

50 EUR na leto 

Naročilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih 
različicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave). 
Na vsako jezikovno različico se je treba naročiti posebej. 
V skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije 
Evropske unije začasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v irščini, zato se Uradni list 
v irskem jeziku prodaja posebej. 
Naročilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih 
različic na enem večjezičnem DVD-ju. 
Na zahtevo nudi naročilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja različnih prilog k Uradnemu listu. 
Naročniki so o objavi prilog obveščeni v „Obvestilu bralcu“, vstavljenem v Uradni list Evropske unije. 

Prodaja in naročila 

Naročilo na razne plačljive periodične publikacije, kot je naročilo na Uradni list Evropske unije, je možno pri naših 
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplačen dostop do prava Evropske unije. To 
spletišče omogoča pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe, 

zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo. 

Za boljše poznavanje Evropske unije preglejte spletišče http://europa.eu 
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